
HU LED-ES VONALVILÁGÍTÓ – AZONNAL FELVILLAN
CIKKSZÁM: RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT

FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK
•	 Kérjük figyelmesen olvassa el ezt a fejezetet. Probléma esetén forduljon a VELAMP-hoz 

vagy képzett szakemberhez.
•	 A Velamp nem vállal felelősséget a termék nem megfelelő használatából eredő 

meghibásodásokért.
•	 A lámpát ne tegye ki víznek vagy esőnek. Csak beltéren használható.
•	 Bármilyen tisztítást vagy karbantartást csak úgy lehet végezni, ha a lámpát előzőleg 

lekapcsolja a hálózatról, a kapcsolót „OFF/KI” állásba kapcsolva. 
•	 A készüléket csak normál környezeti körülmények között használja.
•	 Cask beltéren használható (IP20)
•	 A készülék nagy fényerejű: a lámpával ne világítson közvetlenül szembe.
•	 Enyhén nedves törlőruhával tisztítsa, ne használjon a tisztításhoz közvetlenül vizet vagy 

más tisztítószert.
•	 A lámpa hálózatra kapcsolása előtt győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség a 

lámpához megfelelő.
•	 Fehér LED - NEM CSERÉLHETŐ

MŰSZAKI JELLEMZŐK
•	 Szekrényvilágítás: szekrénybe, konyhaszekrény alá, display-re
•	 Ideális helyettesítője a hagyományos T5 neon csőnek
•	 Azonnal felvillan
•	 Fehér, nagy fényerejű LED. SMD 2835 – nem cserélhető) 
•	 3 választható fénytónus:

•	 3000K: meleg fehér fény
•	 4000K: természetes fehér fény
•	 6500K: hideg fehér fény

•	 Sorba kapcsolható (összekötő vezeték mellékelve)
•	 Az DURANDAL széria minden modellje összekapcsolható egymással 120 W-ig
•	 Polikarbonát ház.
•	 Csak beltéren használható
•	 Védelmi osztály: IP20
•	 Áramforrás: 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Tartozékok: 120 cm elektromos kábel, 15 cm összekötő vezeték, egységcsomag a 

felszereléshez (2 csíptető és 2 csavar) 
•	 4 kivitelben:					   

Cikkszám Telj. 
(W)

Fényáram 
(lumen)

Színhőmérséklet Méret: hossz x ma-
gasság x szélesség

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

ÚTMUTATÓ A FELSZERELÉSHEZ
•	 A felület, amelyre a lámpát felszereli, száraz, tiszta, olajmentes és sima kell legyen.
•	 Amig nincs felszerelve a lámpa, ne kösse be a hálózatra. 
•	 A felszerelés előtt pontosan jelölje ki a lámpa helyét.
•	 A lámpát a csomagban található 2 csavarral és 2 csíptetővel szerelje fel. 
•	 A kiválasztott helyre csavarral szerelje fel a 2 csíptetőt (1)
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•	 A lámpát rögzítse úgy, hogy enyhe nyomással tolja bele a csíptetőkbe. (2-3)

•	 Lehetséges több lámpát is sorban összekapcsolni:  
-	 Csatlakoztatható közvetlenül az egyik lámpa a másikhoz. 
-	 Összeköthetők a csomagban található kb. 15 cm hosszú öszekötő 
vezetékkel. 

•	 A rögzítő elemeket egy sorba kell felszerelni.
•	 Miután egy vagy több lámpa felszerelése megtörtént, csatlakoztassa a hálózati vezetéket 

a lámpához, majd dugja be a hálózati dugaljba.
•	 A lámpa felszerelését követően a hálózati csatlakozós véggel ellentétes végére tegye fel 

a védősapkát.

VILÁGOS SZÍN VÁLASZTÁSA:

A CCT kapcsoló megnyomásával kiválaszthatja a környezetéhez leginkább illő fényszínt:
W Meleg fehér 3000K a meleg és barátságos fényért
N: Természetes fehér 4000K a funkcionális fényhez
CW: Hűvös fehér 6500K a friss fényért

A pitogram azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a háztartási szemétbe kidobni, 
elhasználódása után szelektív hulladékgyűjtőbe kell helyezni. 
A környezetszennyezés és egészségkárosodás elkerülése érdekében gondoskodni 
kell a környezetkímélő megsemmisítéséről illetve újrahasznosításáról. 

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK
Figyelem! A garancia nem érvényesíthető a vásárlást igazoló nyugta vagy számla 
nélkül.
GARANCIÁRA VONATKOZÓ ZÁRADÉKOK:
1. A termékre az eladástól számított 24 hónapig érvényes a garancia anyag-és gyártásból eredő 
meghibásodásra.
2. A garancia nem érvényes az alábbiakra: esztétikai alkatrészek, elemek, kezelő gombok, 
LED-ek, izzók, kopásnak kitett cserélhető alkatrészek, gondatlanságból adódó meghibásodás, 
nem megfelelő használatból, kezelésből adódó meghibásodás, a használati utasítás figyel-
meztetésétől eltérő üzemeltetés, a termék szabályos működtetésétől eltérő jelenségek okozta 
meghibásodás. Példaként garancia elvesztését okozza a transzformátor-garancia levágása a 
tápkábelről, vagy az, ha az ólomakkumulátor megadott időszaki feltöltése elmarad.
3. Nem érvényes a garancia akkor, ha szakértelem hiányából adódik a meghibásodás, vagy nem 
szakavatott személy javítja a készüléket.
4. A garancia kiterjed a meghibásodott alkatrész cseréjére vagy javítására, beleértve a felmerülő 
munkakköltséget is.
5. A Velamp saját belátása szerint a terméket ugyanazzal a modellel vagy alternatív termékkel 
helyettesítheti garancia kiterjesztése nélkül.

D LED-REGLETTE AN AUGENBLICKLICHER ZÜNDUNG
KUNST. RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT
 
WICHTIGE WARNUNGEN
•	 Die Warnungen aufmerksam lesen. Für jedes Problem sich an die Gesellschaft Velamp 

oder an spezialisierte Techniker zu wenden.
•	 Velamp lehnt ab jede Verantwortung jede falsche Benutzung dieses Produktes.
•	 Jede Wartungs- oder Reinigungsoperation muss mit dem ausgeschalteten Produkt der 

Sammelschiene durchgeführt werden.
•	 Der Durchschuss muss vom Wasser und vom Regen geschützt werden. Tauchen es nie 

ins Wasser.
•	 Bewahren Sie den Durchschuss unter angemessenen Umweltbedingungen.
•	 Benutzung innerhalb nur (IP20)
•	 Starke Helligkeit: das Licht darf nicht direkt in die Augen gelenkt werden, um die 

Blendung zu vermeiden.
•	 Reinigen Sie den Durchschuss mit einem Putzlappen. Wasser oder Reinigungsmittel nicht 

direkt zu benutzen.
•	 LED nicht austauschbar

LED AN AUGENBLICKLICHER ZÜNDUNG
•	 Ideal für die Einrichtungen in Küche in den Schränken, Garage… von überall
•	 Ideal für die Substitution der alten T5 fluoreszierenden Lampen
•	 Augenblickliche Zündung
•	 LED weiß SMD an hoher Lichtstärke SMD 2835 (nicht austauschbar)
•	 3 wählbare Lichttöne:

•	 3000K: warmweißes Licht
•	 4000K: natürliches weißes Licht
•	 6500K: kaltweißes Licht

•	 Einfache Verbindung oder in Serie, indem man den gelieferten Adapter (20mkabel) 
benutzt

•	 Alle Durchschuss Modelle der Serie DURANDAL sind konvertierbar in Serie bis zu 120W
•	 Körper aus Polycarbonat
•	 Benutzung nur innerhalb
•	 IP20
•	 Alimentation 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Geliefertes Zubehör: Anschlusskabel 120 cm, Anschlusskabel 15 cm, Schrauben und 

Befestigungsmodule.
4 verfügbare Verszionen

Artikel WATT Lumen Farbe Dimensionen : L x H x P

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

INSTRUKTIONEN FÜR DIE EINRICHTUNG
•	 Dass die ausgewählte Einrichtungsfläche sauber, trocken ist, nicht fett und ohne Mängel 

zu gewährleisten. 
•	 Die Lampe nicht an den Strom anzuschließen, solange die Einrichtung nicht gänzlich 

beendet wird. 
•	 Die Lampe befestigt sich, indem sie die 2 gelieferten Schrauben und Klipps benutzt
•	 Die Oberfläche der Einrichtung der Lampen sorgfältig wählen. 
•	 Die zwei gelieferten Klipps benutzt, indem man die Schrauben festlegen. (1)
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•	 Fügen Sie die Lampe in die Klipps ein und pressen leicht (2-3)

•	 Es ist möglich, mehrere Lampen in Serie (bis zu 120W) zu verbinden : 
-	 Indem man direkt die Lampen zwischen ihnen verbindet 
-	 Indem man das gelieferte Kable (15cm) benutzt 

•	 In diesem Fall gewährleisten Sie, dass alle Positionen, um die Klipps festzulegen 
vollkommen angeglichen werden.

•	 Einmal, dass ein oder mehrere Vorrichtungen richtig auf der ausgewählten Oberfläche 
festgelegt werden, schließen das Anschlußkabel an die weibliche Verbindung der Lampe 
an, dann, an der Steckdose 220V anzuschließen 

•	 Im Falle der Einrichtung nur ein Vorrichtung gewährleisten Sie, dass die Grenze vom 
Gegenrand durch den gelieferten Deckel geschützt wird

LICHTFARBE AUSWÄHLEN:

•	 Durch Drücken des CCT-Schalters können Sie die Lichtfarbe auswählen, die am besten zu 
Ihrer Umgebung passt:

•	 W: Warmweiß 3000K für ein warmes und einladendes Licht
•	 N: Naturweiß 4000K für funktionales Licht
•	 CW: Kaltweiß 6500K für ein frisches Lichta

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung. 
Elektrogeräte sind Werkstoffe und gehören am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmüll! Helfen 
Sie uns bei Umweltschutz und Resourcenschonung und geben Sie dieses Gerät bei den 
entsprechenden Rücknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet Ihnen die für die 
Abfallbeseitigung zuständige Organisation oder Ihr Fachhändler.

GEWÄHRLEISTUNG
(für die Inanspruchnahme der Garantie bewahren Sie bitte die Kaufquittung bzw. den 
Kassenbon auf!)

GARANTIE-BEDINGUNGEN
1. Die Garantieleistung erstreckt sich auf 24 Monate ab Kaufdatum und deckt Fabrikations- und Materialfehler
2. Ausgeschlossen aus der Garantie sind die Batterien, die Außengriffe, die LED’s, die herausnehmbaren Teile, 
mögliche durch unsachgemäße Handhabung verursachte Schäden, Schäden die aus einer fehlerhaften oder 
nicht anweisungsgemäßen Inbetriebnahme entstehen können 
3. Die Garantie entfällt wenn es feststeht, dass das Gerät von nicht autorisierten Personen repariert wurde
4. Unter dem Begriff „Gewährleistung“ versteht man den Austausch oder die Reparatur von Teilen welche als 
fehlerhaft anerkannt wurden inkl. der dafür notwendigen Lohnkosten
5. VELAMP obliegt die Entscheidung, das gesamte Gerät durch das selbe Modell oder durch ein Alternativmo-
dell auszutauschen; dies verlängert jedoch den ursprünglichen Garantie-Zeitraum nicht
6. Ein Anspruch auf Schadenersatz in Folge von direkten oder indirekten Personen- oder Sachschäden die aus 
der fehlerhaften Funktion des Geräts entstehen können, ist ausgeschlossen
7. Die mit einer Rücksendung des fehlerhaften Geräts verbundenen Kosten und Risiken gehen zu Lasten des 

Käufers 

E REGLETA LED DE ILUMINACIÓN INSTANTÁNEA
Art. RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
•	 Lea con atención las advertencias. Para cualquier duda póngase en contacto  con la 

empresa Velamp o técnicos especializados.
•	 Velamp rechaza cualquier responsabilidad derivada del mal uso de este producto.
•	 Cualquier mantenimiento o limpieza debe hacerse con el producto desconectado de la 

fuente de alimentación.
•	 La regleta debe ser protegido del agua y de la lluvia. No lo sumerja en agua.
•	 Mantenga la regleta en condiciones ambientales adecuadas.
•	 Sólo para uso en interiores (IP20)
•	 Brillo Intenso: La luz no debe ser dirigido directamente a los ojos para evitar el 

deslumbramiento.
•	 Limpie la regleta con un paño. No use agua directo o productos de limpieza.
•	 LED no reemplazable

ESPECIFICACIONES
•	 Ideal para los utensilios de cocina en los armarios, garaje ... en todas partes
•	 Ideal para la sustitución de las viejas regletas tipo neón T5
•	 Se encienden al instante
•	 SMD LED blanco de alta intensidad de la luz SMD 2835 (no reemplazable)
•	 3 tonos de luz seleccionables:

•	 3000K: luz blanca cálida
•	 4000K: luz blanca natural
•	 6500K: luz blanca fría

•	 Conexión sencilla o en serie usando el adaptador suministrado (cable de 15 m)
•	 Todos los modelos de las tiras de la serie DURANDAL se pueden conectar en serie hasta 

120W
•	 El cuerpo es de policarbonato
•	 Utilice sólo en interiores
•	 IP20
•	 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Accesorios incluidos: Cable de 120 cm, 15 cm de cable de conexión, tornillos de montaje 

y módulos.
•	 4 versiones disponibles:

Articulo WATT Lumen Color Dimensiones: LxAxP

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
•	 Asegúrese de que el área de instalación elegido es seca, sin grasa ,sin imperfecciones y 

limpias.
•	 No conecte la corriente de la lámpara hasta que la instalación no está completamente 

terminado.
•	 La lámpara se fija con dos tornillos y sujetadores suministrados
•	 Elegir con cuidado la superficie de montaje de las lámparas.
•	 Fijar dos clips con los tornillos proporcionados. (1)
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•	 Coloque la lámpara en los clips y presione suavemente (2-3)

•	 Es posible conectar varias lámparas en serie (hasta 120W):
•	 conectando directamente las regletas 
•	 utilizando el cable suministrado (15 cm)

•	 En este caso, asegúrese de que todas las posiciones para fijar los clips están perfectamente 
alineados

•	 Una vez que uno o más dispositivos están configurados correctamente en la superficie 
elegida, conecte el cable de alimentación al conector hembra de la lámpara, y conectarse 
a la toma de corriente de 220V

•	 En el caso de instalar un único dispositivo, asegúrese de que el terminal opuesto sea 
protegido por la tapa

ELECCIÓN DE COLOR DE LA LUZ:

•	 Presionando el interruptor CCT, podrás elegir el color de luz que mejor se adapte a tu 
entorno:

•	 W: Blanco cálido 3000K para una luz cálida y acogedora.
•	 N: Blanco natural 4000K para luz funcional
•	 CW: Blanco frío 6500K para una luz fresca

NFORMACION PARA DESECHAR EL PRODUCTO   
para el cumplimento de las Directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE y 2003/108/CE, 
relativas a la reduccion del uso de materias peligrosas en aparato eléctricos y 
electronicos, y tambien a la gestion de residuos

El simbolo del cubo de basura tachado que hay en el aparato o en su embalaje significa que el 
producto, al final de su vida util, a centros apropriados para la recogida selectiva de residuos 
electronicos y eléctricos, o devolverlo al detallista cuando compre un aparato nuevo 
equivalente. La recogida selectiva de aparatos desechados para el reciclaje de residuos, 
tratamiento y eliminacion compatible con el intorno contribuye a evitar posibles efectos 

negativos en el medio ambiente y en la salud publica y favorece la reutilizacion y/o reciclaje de los materiales 
que componen el aparato. La eliminacion no autorizada del producto por parte del usuario supone la aplicacion 
de sanciones segun la regulaciones legales actuales. Para mayor informacion acerca del sistema de gestion de 
residuos contacte con las autoridades locales competentes.

ATENCION: la garantia no tiene validez sin la factura o el recibo de compras.

CLAUSULAS Y GARANTIA
1. El aparato está garantizado contra defectos de material  y fabricación durante 24 meses – salvo ampliación- 
desde la fecha de la compra.
2. Están exentos de la garantía la estética, el asa, la batería, los LED, las bombillas, deterioro por uso, daños 
provocados por negligencia, instalación incorrecta o no conforme a las instrucciones suministradas con el libro 
de instrucciones o causadas por fenómenos extraños al funcionamiento normal del aparato. Particularmente, 
por ejemplo, se advierte expresamente que el hecho de cortar el cable de alimentación del transformador o el 
hecho de olvidar la recarga de las baterías de plomo que utiliza el aparato, anulan de hecho la garantía.
3. La garantía quedará anulada siempre que el aparato haya estado manipulado o reparado por personal no 
autorizado.
4. Por garantía se entiende la sustitución o reparación de los componentes reconocidos como defectuosos de 
fábrica, incluida la mano de obra necesaria.
5. A discreción de Velamp Industries, srl, el aparato podrá ser completamente sustituido por el mismo modelo u 
otro alternativo, sin que esto constituya prolongación de la garantía.
6. Queda excluida cualquier compensación de daños directos o indirectos de cualquier naturaleza a personas o 
cosas por el uso o suspensión de uso del aparato.
7. En cualquier caso los gastos y riesgos de transporte serán a cargo del comprador

F RÉGLETTE LED À ALLUMAGE INSTANTANÉ
ART.: RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
•	 Lire attentivement les avertissements. Pour tout problème s’adresser à la société Velamp 

ou à des techniciens spécialisés.
•	 Velamp décline toute responsabilité pour toute mauvaise utilisation de ce produit.
•	 Toute opération d’entretien ou de nettoyage devra être effectuée avec le produit 

débranché du réseau d’alimentation.
•	 La réglette doit être protégée de l’eau et de la pluie. Ne la plongez jamais dans l’eau.
•	 Préservez la réglette dans des conditions environnementales appropriées.
•	 Utilisation à l’intérieur uniquement (IP20)
•	 Luminosité intense: la lumière ne doit pas être dirigée directement dans les yeux pour 

éviter l’éblouissement.
•	 Nettoyez la réglette avec un torchon. Ne pas utiliser directement de l’eau ou des produits 

de nettoyage.
•	 LED non remplaçables

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
•	 Idéale pour les installations en cuisine, dans les armoires, garage…de partout
•	 Idéale pour la substitution des vieilles réglettes au néon de type T5
•	 Allumage instantané
•	 LED blancs SMD à haute intensité lumineuse SMD 2835 (non remplaçables) 
•	 3 tons de lumière sélectionnables :

•	 3000K : lumière blanche chaude
•	 4000K : lumière blanche naturelle
•	 6500K : lumière blanche froide

•	 Connexion simple ou en série en utilisant l’adaptateur fourni (câble 15m)
•	 Tous les modèles de réglettes de la série DURANDAL sont connectables en série jusqu’à 

120W
•	 Corps en polycarbonate
•	 Utilisation uniquement à l’intérieur
•	 IP20
•	 Alimentation 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Accessoires fournis: câble d’alimentation 120 cm, câble de raccordement 15cm, vis et 

modules de fixation. 
•	 4 versions disponibles:

Article WATT Lumen Couleur Dimensions: LxHxP

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION
•	 S’assurer que la superficie d’installation choisie soit propre, sèche, non grasse et sans 

imperfections. 
•	 Ne pas connecter la lampe au courant tant que l’installation n’est pas complètement finie. 
•	 La lampe se fixe en utilisant les 2 vis et clips fournis
•	 Choisir avec soin la surface d’installation des lampes. 
•	 Fixer les deux clips en utilisant les vis fournis.  (1)
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•	 Insérez la lampe dans les clips et pressez légèrement (2-3)

•	 Il est possible de relier plusieurs lampes en série (jusqu’à 120W) : 
•	 En connectant directement les lampes entre elles
•	 En utilisant le câble fourni (15cm) 

•	 Dans ce cas-ci, assurez-vous que toutes les positions pour fixer les clips soient 
parfaitement alignées

•	 Une fois qu’un ou plusieurs dispositifs sont correctement fixés sur la surface choisie, 
connectez le câble d’alimentation au connecteur féminin de la lampe, puis brancher à la 
prise de courant 220V 

•	 Dans le cas de l’installation d’un seul dispositif, assurez-vous que la borne de bord opposé 
soit protégée par le capuchon fourni

CHOIX DE COULEUR DE LUMIÈRE :

•	 En appuyant sur l’interrupteur CCT, vous pouvez choisir la couleur de lumière qui convient 
le mieux à votre environnement :

•	 W : blanc chaud 3000K pour une lumière chaleureuse et accueillante
•	 N : blanc naturel 4000K pour un éclairage fonctionnel
•	 CW : Blanc froid 6500K pour une lumière fraîche

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT  
Participons à la protection de notre environnement en éliminant les piles et les produits 
électriques usagés de façon responsable. Les déchets électriques et électroniques (DEEE) et les 
batteries ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Contacter la mairie de votre 
domicile pour connaître la marche à suivre afin que des substances polluantes ne contaminent 
pas l’environnement. Le logo qui est apposé sur ce produit témoigne de votre participation à la 

collecte, la récupération, au recyclage et la réutilisation de ces déchets. Pb Batteries au plomb/Cd Batteries au 
cadmium/Hg batteries au mercure. 

CONDITIONS DE GARANTIE   
ATTENTION: la garantie est valable seulement si elle est accompagnée du ticket de caisse original. 

CLAUSES DE GARANTIE
1.	 L’appareil est garanti contre les défauts de fabrication pendant 24 mois à partir de la date d’achat indiquée 

sur le ticket de caisse.
2.	 Les parties esthétiques, les batteries, les poignées, les LED, les ampoules, les parties amovibles comme 

toutes les parties sujettes à l’usure, les dommages crées pas négligence, l’usage ou l’installation impropres 
ou non conformes aux instructions présentées sur le manuel d’utilisation, et dans tous les cas causés par des 
phénomènes étrangers au fonctionnement normal du produit sont exclus de la garantie. En particulier et à 
titre d’exemples le fait de tailler le câble d’alimentation électrique ou d’oublier de recharger les batteries au 
plomb tous les 3 mois annulent de fait la garantie. 

3.	 La garantie s’annule si l’appareil a été ouvert, manipulé et/ou réparé par des personnes non autorisées. 
4.	 La garantie s’entend comme substitution ou réparation des pièces et composants défectueux, y compris la 

main d’œuvre nécessaire à la remise en marche du produit. 
5.	 VELAMP INDUSTRIES SRL se réserve le droit de réparer le produit défectueux ou le remplacer par un modèle 

identique ou similaire, sans que cette opération ne constitue une prolongation de la garantie. 
6.	 Sont exclus toute forme de dédommagements ou indemnisations pour d’éventuels dommages directs 

ou indirects de quelque nature que ce soit à personnes ou biens causés par l’usage ou la suspension de 
l’usage de l’appareil

7.	 Dans tous les cas applicables, les frais et les risques de transport sont à la charge du client. 

GB LED BARLIGHT WITH INSTANT START UP
ART.: RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT

IMPORTANT WARNINGS
•	 Please carefully read the warnings. For any problem contact VELAMP or qualified 

operators.
•	 Velamp is not liable for damages resulting from improper use of the product.
•	 Keep the product away from water and rain. Indoor use only.
•	 Any cleaning and maintenance operation must be done disconnecting the unit from the 

mains  with the switch on the “off” position. 
•	 Preserve the device in appropriate environmental conditions.
•	 Indoor use only (IP20)
•	 High brightness device: do not shine the beam directly into eyes to avoid any dazzling.
•	 Clean the device with dump cloth. Do not use water directly or other cleaning agents.
•	 Before connecting the device to the mains, make sure that nominal rating datas are the 

same of the main electrical power source.
•	 White LED – Class II– NOT REPLACEABLE

TECHNICAL FEATURES:
•	 Ideal for cabinet lighting: inside a closet, in the kitchen, installed on a display…
•	 Ideal substitute for the old style T5 neon barlights
•	 Instant start up
•	 White high brightness LED SMD 2835 (not replaceable) 
•	 3 selectable light tones:

•	 3000K: warm white light
•	 4000K: natural white light
•	 6500K: cold white light

•	 Linkable (connector cable included)
•	 All the models of the DURANDAL series are linkable together, up to 120W
•	 Polycarbonate body.
•	 Indoor use only
•	 IP20
•	 Power supply: 220-240V ~ 50/60Hz 
•	 Accessories included: 120 cm power supply cord, 15 cm connection wire, installation kit 

(screw and mounting features) 
•	 4 available versions:

Code WATT Lumen Colour Size: LxHx P

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

DIRECTIONS FOR INSTALLATION
•	 Make sure that the installation surface is dry, clean, unoiled and without imperfections.
•	 Do not connect the lamp to the mains until the installation is completed. 
•	 Determine the exact position before starting the installation
•	 The lamp must be fixed using the 2 screws and the 2 cli ps included in the pack. 
•	 Fix the clips on the selected surface using the screws (1)
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•	 With gentle pressure fix the device into the clips. (2-3)

•	 It’s possible to connect more devices in one-line: 
•	 Directly connecting one lamp into the other 
•	 Using the connecting wire (abt.15cm) that you will find inside the packaging. 

•	 Make sure that all positions for fixing are perfectly line up.
•	 Once one or more devices are properly fixed the selected surface, connect the power 

supply cord to the terminal plug of the device then connect to the mains.
•	 In the case you will connect only one device, make sure that the opposite edge terminal is 

protected by the provided cap .

LIGHT COLOR CHOICE:

•	 By pressing the CCT switch, you can choose the light color that best suits your 
environment:

•	 W: warm white 3000K for a warm and welcoming light
•	 N: natural white 4000K for a functional light
•	 CW: cold white 6500K for a fresh light
•	

 INFORMATION FOR USERS: pursuant to Art. 26 of Legislative Decree 14 March 2014, 
no. 49 “Implementation of Directive 2012/19/EU on electrical and electronic waste equipment 
(WEEE)” The symbol of the crossed bin on the equipment or on the packaging indicates the 
product at the end of its useful life must be collected separately from other waste. The user 
should therefore give the appliance, which is no longerusable, to suitable municipal 

differentiated waste collection centres for electrotechnical and electronic waste. Alternatively, autonomous 
management is possible by delivering the appliance you want to dispose of to the retailer when purchasing a 
new, equivalent appliance. Electronic retailers with retail surfaces of at least 400 m2 can also accept electronic 
products for disposal with dimensions under 25 cm free of charge, without you being obliged to make a 
purchase. Appropriate differentiated collection and susequent sending of the equipment for recycling, 
processing and disposal, using environmentally compatible means, contributes to avoiding possible negative 
effects on the environment and health and promotes re-use and recycling of materials used to manufacture the 
equipment.

GUARANTEE CONDITIONS
ATTENTION: the guarantee is not valid without the receipt or the invoice

GUARANTEE CLAUSES 
1.	 The product is guaranteed for 24 months from the date of purchase against defects in materials and 

manufacturing
2.	 Excluded from the guarantee are: the esthetic components, the batteries, the knobs, the LEDs, the bulbs, 

removable parts subject to wear, damage due to negligence, use, incorrect installation or installation not 
in accordance with the warnings in the instruction manual or however caused by phenomena outside the 
normal operations of the product. In particular, and as an example, note that the cutting of the power cord 
of the transformer or the fact of forgetting to recharge the lead batteries of the products which use them 
invalidate the guarantee. 

3.	 The guarantee is invalid if the product has been tampered with or repaired by unauthorized personnel. 
4.	 Guarantee means the substitution or repair of components identified as defective from manufacturing 

including the labor costs. 
5.	 On behalf of Velamp Industries srl discretion, the entire product can be substituted by the same model or an 

alternative product, without constituting any guarantee extension.
6.	 Compensation for either direct or indirect damage of any nature to persons or things, for the use of or the 

suspension of use of the product is excluded.
7.	 The client is responsible for any transportation fees and risks.

I LAMPADA SOTTOPENSILE AD ACCENSIONE ISTANTANEA
ART.: RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT

AVVERTENZE IMPORTANTI
•	 Leggere attentamente le avvertenze e per qualsiasi problema rivolgersi a Velamp o a 

personale specializzato.
•	 Velamp declina ogni responsabilità derivante da un uso improprio o manomissioni del 

prodotto.
•	 Tenere al riparo da acqua e pioggia. Solo per uso interno.
•	 Qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia dovrà essere effettuata con il prodotto 

scollegato dalla rete di alimentazione.
•	 Conservare l’apparecchio a temperature ambientali non elevate.  
•	 Indicato per uso interno (IP20)
•	 Trattandosi di un prodotto ad elevata luminosità, il fascio luminoso non deve essere 

direzionato verso gli occhi per evitare fenomeni di abbagliamento.
•	 La pulizia dell’apparecchio deve essere effettuata con un panno umido. Non versare acqua 

o detergenti chimici direttamente sull’apparecchio. .
•	 Prima di collegare l’apparecchio, accertarsi che i dati di targa siano corrispondenti allea 

rete elettrica di alimentazione.
•	 I LED non sono sostituibili

CARATTERISTICHE TECNICHE
•	 Ideale per montaggio sotto pensile, a parete… in un armadio o una rimessa, su un 

espositore…Dovunque
•	 Sostituisce le vecchie lampade a neon tipo T5
•	 Accensione immediata dei LED 
•	 LED bianchi ad alta luminosità, tipo SMD 2835 (non sostituibili)
•	 3 tonalità di luce selezionabili:

•	 3000K: luce bianca calda
•	 4000K: luce bianca naturale
•	 6500K: luce bianca fredda

•	 Connessione singola o multipla con cavetto di collegamento in dotazione
•	 Tutti i modelli di reglettes della serie DURANDAL sono collegabili tra di loro fino a 120W
•	 Corpo in policarbonato
•	 Esclusivamente per uso interno 
•	 IP20
•	 Alimentazione: 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Accessori inclusi: cavo di alimentazione 120 cm, cavo di collegamento 15 cm, kit di 

installazione (2 staffe + viti).
•	 4 versioni disponibili 

Codice WATT Lu-
men

Colore Dimensioni: LxHx P

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE
•	 Assicurarsi che la superficie di installazione sia asciutta, pulita, sgrassata e senza 

imperfezioni.
•	 Si prega di non collegare la lampada alla rete in tensione fino a quando l’installazione non 

sia finita. Il dispositivo viene fissato tramite due ganci e due viti, fornite nella confezione. 
•	 Determinare l’esatto posizionamento del dispositivo.
•	 Fissare i ganci alla superficie con le viti in dotazione(1) 
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•	 Agganciare con una lieve pressione l’apparecchio ai ganci (2-3)

•	 È possibile collegare più dispositivi in linea fino a 120W, incastrandoli direttamente uno 
con l’altro oppure utilizzando il cavetto di collegamento in dotazione (circa 15 cm).

•	 Verificare che tutte le posizioni per fissare i ganci siano perfettamente allineate.
•	 Una volta che uno o più dispositivi saranno correttamente fissati alla superficie 

selezionata, collegare il cavo di alimentazione all’estremità terminale del dispositivo, 
quindi, collegarlo alla rete elettrica.

•	 Collegando un solo dispositivo, assicurarsi che l’estremità terminale opposta sia protetta 
dal tappo in dotazione.

SCELTA DEL COLORE DELLA LUCE:

•	 Premendo l’interruttore CCT, potrete scegliere il colore della luce più adatto al vostro 
ambiente:

•	 W: bianco caldo 3000K per una luce calda e accogliente
•	 N: bianco naturale 4000K per una luce funzionale
•	 CW: bianco freddo 6500K per una luce fresca

INFORMAZIONE AGLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE  
Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione della 
direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)” Il 
simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione 
indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separata-
mente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta 
a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici 
ed elettronici.”

In alternativa alla gestione autonoma è possibile consegnare l’apparecchiatura che si desidera 
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo 
equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 
m2  è inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti 
elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per 

l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento 
ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del 
prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni di cui alla corrente normativa di legge.
Velamp Industries s.r.l. ha scelto di aderire al Consorzio ECOPED - Consorzio nazionale per la gestione dei 
Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e di pile e accumulatori (Ri.P.A.) - primario Sistema 
Collettivo che garantisce ai consumatori il corretto trattamento e recupero dei RAEE e la promozione di 
politiche orientate alla tutela ambientale.

CONDIZIONI DELLA GARANZIA
ATTENZIONE: La garanzia non è valida senza lo scontrino fiscale o la fattura di acquisto.

CLAUSOLE E GARANZIA
1.	 L’apparecchio è garantito per 24 mesi – salvo estensione – dalla data di acquisto contro difetti di materiale 

e fabbricazione.
2.	 Sono escluse dalla garanzia le parti estetiche, le batterie, le manopole, i led, le lampadine, le parti aspor-

tabili soggetti ad usura, i danni provocati da incuria, uso, installazione errata  o impropria non conforme 
alle avvertenze riportate sul libretto di istruzioni o comunque causati da fenomeni estranei al normale 
funzionamento dell’apparecchio. In particolar modo, ed a titolo di esempio, si fa espressamente notare che 
il fatto di tagliare il cavo di alimentazione del trasformatore o il fatto di dimenticare di ricaricare le batterie 
al piombo dei prodotti che ne fanno uso fanno decadere di fatto la garanzia.

3.	  La garanzia decade qualora l’apparecchio sia stato manomesso o riparato da personale non autorizzato.
4.	 Per garanzia si intende la sostituzione o la riparazione dei componenti riconosciuti come difetti di fabbrica , 

compresa la manodopera necessaria.
5.	 A discrezione da parte di Velamp Industries srl  potrà essere sostituita l’intera apparecchiatura con lo stesso 

modello o prodotto alternativo, senza che ciò costituisca prolungamento della garanzia.
6.	 È escluso il risarcimento di danni diretti o indiretti di qualsiasi natura a persone o cose,  per l’uso o la 

sospensione d’uso dell’apparecchio
7.	 In ogni caso le spese e i rischi del trasporto sono a carico dell’acquirente 

 TAKOJŠNJA PODOMARNA SVETILKA
ARTIKAL: RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT

POMEMBNA OPOZORILA
•	 Pozorno preberite opozorila in se za morebitne težave obrnite na Velamp ali specializirano 

osebje.
•	 Velamp zavrača kakršno koli odgovornost, ki izhaja iz nepravilne uporabe ali poseganja 

v izdelek.
•	 Hraniti ločeno od vode in dežja. Samo za interno uporabo.
•	 Vsakršno vzdrževanje ali čiščenje je treba izvajati, ko je izdelek izklopljen iz električnega 

omrežja.
•	 Napravo hranite pri nizkih temperaturah okolja.
•	 Primerno za notranjo uporabo (IP20)
•	 Ker gre za izdelek visoke svetlosti: svetlobni žarek ne sme biti usmerjen proti očem, da 

preprečite bleščanje.
•	 Napravo morate čistiti z vlažno krpo. Ne polivajte vode ali kemičnih detergentov 

neposredno na aparat. .
•	 Pred priključitvijo aparata se prepričajte, da podatki na ploščici ustrezajo napajanju 

električne energije.
•	 LED diode niso zamenljive

TEHNIČNE LASTNOSTI
•	 Idealen za montažo pod omaro, na steno ... v omaro ali lopo, na zaslon ... Kjerkoli
•	 Nadomešča stare neonske luči tipa T5
•	 Takojšen vklop LED diod
•	 Bele LED visoke svetlosti, tip SMD 2835 (ni mogoče zamenjati)
•	 3 izbirni svetlobni toni:

•	 3000K: topla bela svetloba
•	 4000K: naravna bela svetloba
•	 6500K: hladno bela svetloba

•	 Enojna ali večkratna povezava s priloženim priključnim kablom
•	 Vse modele reglette v seriji DURANDAL je možno povezati med seboj do 120W
•	 Telo iz polikarbonata
•	 Samo za interno uporabo
•	 IP20
•	 Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Priloženi dodatki: napajalni kabel 120 cm, priključni kabel 15 cm, komplet za namestitev 

(2 nosilca + vijaki).
•	 Na voljo 4 različice

Koda WATT Lumnov barva Dimenzije: DxVxD

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

NAVODILA ZA NAMESTITEV
•	 Prepričajte se, da je površina za namestitev suha, čista, razmaščena in brez nepravilnosti.
•	 Prosimo, da žarnice ne priključite na napajanje, dokler namestitev ni končana. Naprava je 

pritrjena z dvema kavljema in dvema vijakoma, ki sta priložena v paketu.
•	 Določite natančen položaj naprave.
•	 Kavlje pritrdite na površino s priloženimi vijaki (1)
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•	 Aparat z rahlim pritiskom obesite na kavlje (2-3).

•	 Možno je povezati več naprav v linijo do 120W, tako da jih namestite neposredno skupaj 
ali s pomočjo priloženega priključnega kabla (ca 15cm).

•	 Preverite, ali so vsi položaji za pritrditev kavljev popolnoma poravnani.
•	 Ko je ena ali več naprav pravilno pritrjenih na izbrano površino, priključite napajalni kabel 

na končni konec naprave, nato pa jo priključite na električno omrežje.
•	 Pri priključitvi samo ene naprave se prepričajte, da je nasprotni konec priključka zaščiten 

s priloženim pokrovčkom..

IZBIRA SVETLE BARVE:

•	 S pritiskom na stikalo CCT lahko izberete barvo svetlobe, ki najbolj ustreza vašemu okolju:
•	 W: Topla bela 3000K za toplo in prijetno svetlobo
•	 N: Naravna bela 4000K za funkcionalno svetlobo
•	 CW: Hladno bela 6500K za svežo svetlobo

INFORMACIJE UPORABNIKOM GOSPODINJSKE OPREME
V skladu s čl. 26 zakonodajnega odloka z dne 14. marca 2014, št. 49 »Izvajanje 
Direktive 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO)« Simbol 
prečrtanega smetnjaka na kolesih, prikazan na opremi ali na njeni embalaži, 
pomeni, da je treba izdelek zbirati ločeno od drugih na odpadki po koncu uporabne 
življenjske dobe. Uporabnik mora zato odsluženo opremo oddati na ustrezne komu-
nalne centre za ločeno zbiranje elektrotehničnih in elektronskih odpadkov.«

Kot alternativo samoupravljanju je možno opremo, ki jo želite odtujiti, dostaviti prodajalcu, ob 
nakupu nove opreme enakovrednega tipa. Pri trgovcih z elektronskimi izdelki s prodajno 
površino najmanj 400 m2 je možna tudi brezplačna dobava elektronskih izdelkov, ki so manjši 
od 25 cm, za odlaganje, brez obveznosti odkupa. Ustrezno ločeno zbiranje za naknadno 
pošiljanje razgrajene opreme v recikliranje, obdelavo in okolju prijazno odlaganje prispeva k 

preprečevanju možnih negativnih učinkov na okolje in zdravje ter spodbuja ponovno uporabo in/ali recikliranje 
materialov, iz katerih je oprema izdelana. Nezakonito odlaganje izdelka s strani uporabnika pomeni uporabo 
sankcij v skladu z veljavno zakonodajo.
Velamp Industries s.r.l. se je odločil za a
nanašajte se na Konzorcij ECOPED - Nacionalni konzorcij za ravnanje z odpadno električno in elektronsko 
opremo (OEEO) ter baterijami in akumulatorji (Ri.P.A.) - primarni kolektivni sistem, ki potrošnikom zagotavlja 
pravilno obdelavo in predelavo OEEO ter spodbujanje politik, usmerjenih v varstvo okolja.

GARANCIJSKI POGOJI
POZOR: Garancija ni veljavna brez potrdila ali računa o nakupu.

KLAVZULE IN GARANCIJA
1.	 Naprava ima 24-mesečno garancijo - razen če je podaljšana - od datuma nakupa za napake v materialu 

in izdelavi.
2.	 Garancija izključuje estetske dele, baterije, gumbe, LED diode, žarnice, odstranljive dele, ki so izpostavljeni 

obrabi, poškodbe zaradi malomarnosti, uporabe, nepravilne ali nepravilne namestitve, ki ni v skladu z opo-
zorili v knjižici z navodili, ali v katerem koli primeru povzročena zaradi pojavov. nepovezano z normalnim 
delovanjem naprave. Zlasti in kot primer je izrecno navedeno, da prerez napajalnega kabla transformatorja 
ali pozaba na polnjenje svinčenih baterij izdelkov, ki jih dejansko uporabljajo, razveljavi garancijo.

3.	  Garancija preneha veljati, če je aparat posegala ali ga je popravilo nepooblaščeno osebje.
4.	 Garancija pomeni zamenjavo ali popravilo komponent, priznanih kot proizvodne napake, vključno s 

potrebnim delom.
5.	 Po presoji Velamp Industries srl se lahko celotna oprema zamenja z enakim modelom ali alternativnim 

izdelkom, ne da bi to pomenilo podaljšanje garancije.
6.	 Odškodnina za kakršno koli neposredno ali posredno škodo ljudem ali stvarem zaradi uporabe ali prekinitve 

uporabe naprave je izključena.
7.	 V vsakem primeru stroške prevoza in tveganja nosi kupec

ART.: 
RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT

Prodotto distribuito da: VELAMP INDUSTRIES SRL 
Viale Italia, 59 - 20094 Corsico (MI) Italy 
info@velamp.com - www.velamp.com 

Made in P.R.C.

 I Questo prodotto contiene una o più sorgenti luminose di 
classe di efficienza energetica:
GB This product contains a light source(s) of energy efficiency class:
FR Ce produit contient une ou plusieurs sources lumineuses de 
classe d’efficacité énergétique:
E Este producto contiene una (s) fuente (s) de luz de clase de 
eficiencia energética:
D Dieses Produkt enthält eine oder mehrere Lichtquellen der 
Energieeffizienzklasse:
HU Ez a termék egy energiahatékonysági osztályú fényforrást 
tartalmaz:
PL Ten produkt zawiera zródło(a) swiatła o klasie efektywnosci 
energetycznej: 
CZ  Tento výrobek obsahuje svetelný zdroj(e) s trídou energetické 
úcinnosti:
SK Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj(e) triedy energetickej 
úcinnosti:
NL Dit product bevat een lichtbron(nen) van energie-efficiënt-
ieklasse:
GR Αυτό το προϊόν περιέχει μια ή περισσότερες πηγές φωτός 
κατηγορίας ενεργειακής απόδοσης:
RO Acest produs conține o sursă (surse) de lumină din clasa de 
eficiență energetică:
HR Ovaj proizvod sadrži izvore svjetlosti razreda energetske 
učinkovitosti:
P Este produto contém fonte (s) de luz da classe de eficiência 
energética: 

 Denna produkt innehåller en eller flera ljuskällor av energief-
fektivitetsklass:

 Ta izdelek vsebuje enega ali več svetlobnih virov razreda 
energijske učinkovitosti:

EA
G

I Sorgente luminosa non sostituibile. Alimentatore non sostituibile
GB Light source Not-replaceable. Not-replaceable control gear  

FR Source lumineuse non remplaçable. Appareillage de commande non remplaçable
E Fuente de luz no reemplazable. Equipo de control no reemplazable

D Lichtquelle nicht austauschbar. Netzteil nicht austauschbar. 
HU A fényforrás nem cserélhető. A tápegység nem cserélhető. 

PL Źródło światła nie podlega wymianie. Zasilacz nie podlega wymianie. 
CZ Světelný zdroj nelze vyměnit. Napájecí zdroj nelze vyměnit. 

SK Svetelný zdroj nie je vymeniteľný. Napájací zdroj nie je vymeniteľný.
NL Lichtbron niet vervangbaar. Voeding niet vervangbaar.

GR Η πηγή φωτός δεν αντικαθίσταται. Η τροφοδοσία ρεύματος δεν αντικαθίσταται.
RO O źanglipe naśti te paruvel pes. O źanglipe e energiako naśti te paruvel pes.

HR Izvor svjetlosti nije zamjenjiv. Napajanje nije zamjenjivo.
P Fonte de luz não substituível. Fonte de alimentação não substituível.
   Ljuskällan kan inte bytas ut. Strömförsörjningen kan inte bytas ut.
 Svetlobnega vira ni mogoče zamenjati. Napajalnika ni mogoče zamenjati.



CZ LED SVĚTELNÁ LIŠTA PRO OKAMŽITÉ SPUŠTĚNÍ
ART. RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ
•	 Přečtěte si pozorně upozornění. V případě problému kontaktujte dodavatele nebo 

kvalifikovanou osobu.
•	 VELAMP není odpovědný za škody vzniklé nesprávným použitím výrobku.
•	 Udržujte výrobek mimo dosah vody a deště. Pouze pro vnitřní použití.
•	 Veškeré čištění a údržba musí být provedeno po odpojení zařízení od sítě a přepínač musí 

být na pozici “vypnuto” OFF.
•	 Skladujte zařízení ve vhodných podmínkách.
•	 Pouze pro vnitřní použití (IP20).
•	 Vysoký jas zařízení: nesviťte paprskem přímo do očí, zabráníte tak jakémukoliv oslnění.
•	 Přístroj čistěte vlhkým hadříkem. Nepoužívejte přímo vodu, ani jiné čistící prostředky.
•	 Před připojením zařízení k síti se ujistěte, že jmenovité hodnoty jsou stejné jako pro hlavní 

zdroj elektrického proudu.
•	 Bílý LED  - nelze vyměnit

TECHNICKÉ PARAMETRY:
•	 Ideální pro osvětlení místnosti, nebo uvnitř skříně, v kuchyni, ...
•	 Ideální náhrada starého typu neonových lištových světel T5
•	 Okamžité spuštění
•	 Bílá LED dioda s vysokým jasem SMD 2835 (nelze vyměnit)
•	 3 volitelné světelné tóny:

•	 3000K: teplé bílé světlo
•	 4000K: přirozené bílé světlo
•	 6500K: studené bílé světlo

•	 Možnost propojení všech modelů z řady DURANDAL (kabel s konektorem je součástí 
balení)

•	 Polykarbonátové tělo.
•	 Pouze pro vnitřní použití
•	 Krytí IP20
•	 Napájení: 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Dodávané příslušenství: 120 cm napájecí kabel, 15 cm přípojka (pro propojení), instalační 

sada (šrouby a montážní prvky)
•	 4 dostupné verze:			 

Kód n° 
LED

WATT Lu-
men

BARVA Rozměry: D x V x Š

RS4-4CCT 26 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 48 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 70 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 90 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm
 
POKYNY K INSTALACI:
•	 Ujistěte se, že povrch pro instalaci je suchý, čistý, odmaštěný a bez nedostatků.
•	 Nepřipojujte lampu do sítě, dokud není instalace dokončena.
•	 Před zahájením instalace určete přesnou pozici 
•	 Lampa musí být uchycena pomocí 2 šroubů a 2 svorek (součástí balení).
•	 Upevněte svorky na vybranou plochu pomocí šroubů (1)

1 2 3       

S jemným tlakem upevněte zařízení do svorek. (2-3)

Je možné připojit více zařízení v jedné linii:
•	 Přímé spojení jedné svítilny do druhé
•	 Použijte spojovací drát (15 cm), který najdete uvnitř balení.
•	 Ujistěte se, že všechny pozice pro uchycení jsou dokonale zarovnány.

•	 Jakmile jsou jedno nebo více zařízení řádně upevněny na vybranou plochu, připojte 
konektor napájecího kabelu do zařízení a pak kabel připojte do sítě.

•	 V případě, že připojujete pouze jedno zařízení, ujistěte se, že protější okraj je chráněn 
krytem.

VÝBĚR BAREV SVĚTLA:

Stisknutím spínače CCT si můžete vybrat barvu světla, která nejlépe vyhovuje vašemu 
prostředí:
W: Teplá bílá 3000K pro teplé a příjemné světlo
N: Přírodní bílá 4000K pro funkční světlo
CW: Studená bílá 6500K pro svěží světlo

V plnění směrnic 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, týkající se snížení používání 
nebezpečných látek elektronických a elektrických spotřebičů a také k odstraňování odpadů: 
Symbol přeškrtnutého koše, který je na zařízení nebo na obalu znamená, že výrobek na konci 
jeho životnosti musí být shromažďován odděleně od ostatních odpadů. Proto, bude uživatel 
muset dát přístroj na konci jeho životnosti do odpovídajících center pro oddělený sběr 
elektronických a elektrotechnických odpadů, nebo vrátit zpět do maloobchodu při nákupu 

nového zařízení s podobným druhem. Zasláním vhodně odděleného zařízení do recyklace odpadů, se přispívá 
ke kompatibilní dispozici s prostředím a zabraňuje se možným negativním dopadům na životní prostředí a na 
zdraví a přispívá se k opětovnému použití a / nebo recyklaci materiálů, s nimiž je zařízení podobné nebo 
zhodné.Neoprávněná likvidace výrobku uživatelem zahrnuje použití sankcí na základě platných právních 
předpisů. Pro další informace týkající se sběrných systémů kontaktujte místní příslušné orgány.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Pozor: záruka není platná bez záručního listu nebo faktury.

USTANOVENÍ ZÁRUKY:
1. Na výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců od data zakoupení a to na vady materiálu a výroby.
2. Vyloučeny ze záruky jsou: estetické prvky, baterie, spínače, LED žárovky, odnímatelné části vystavené 
opotřebení, poškození v důsledku nedbalosti, nesprávné použití, nesprávná instalace nebo instalace není v 
souladu s varováním v návodu k obsluze, nebo v důsledku jevů mimo normálního provozu výrobku. Zejména, a 
jako příklad, uvádíme, že řezání napájecího kabelu transformátoru nebo skutečnost, zapomínat dobíjet olověné 
baterie produktu, který používate vede ke zrušení platnosti záruky.
3. Tato záruka je neplatná, pokud s produktem při opravě manipulovala nepovolaná osoba.
4. Záruka znamená nahrazení nebo opravu částí označených jako vadné z výroby, včetně nákladů na práci.
5. Jménem Velamp Industries srl, může celý výrobek být nahrazen stejným modelem nebo alternativním 
produktem, bez jakéhokoliv prodloužení záruky.6. Náhrada za buď přímé nebo nepřímé škody jakéhokoli druhu 
osobám nebo věcem, při používání výrobku je vyloučeno.
7. Zákazník je zodpovědný za jakékoli přepravní poplatky a rizika.

SK LED SVETELNÁ LIŠTA PRE OKAMŽITÉ SPUSTENIE
ART. RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE
•	 Pozorne si prečítajte upozornenia. V prípade problému kontaktujte dodávateľa alebo 

kvalifikovanú osobu.
•	 VELAMP nie je zodpovedný za škody vzniknuté nesprávnym použitím výrobku.
•	 Udržiavajte výrobok mimo dosahu vody a dažďa. Len pre vnútorné použitie.
•	 Všetky čistenie a údržba musí byť vykonané po odpojení zariadenia od siete a prepínač 

musí byť na pozícii “vypnuté” OFF.
•	 Skladujte zariadenie vo vhodných podmienkach.
•	 Len pre vnútorné použitie (IP20).
•	 Vysoký jas zariadení: nesvieťte lúčom priamo do očí, zabránite tak akémukoľvek oslneniu.
•	 Prístroj čistite vlhkou handričkou. Nepoužívajte priamo vodu, ani iné čistiace prostriedky.
•	 Pred pripojením zariadenia k sieti sa uistite, že menovité hodnoty sú rovnaké ako pre 

hlavný zdroj elektrického prúdu.
•	 Biela LED - nedá vymeniť

TECHNICKÉ PARAMETRE:
•	 Ideálne pre osvetlenie miestnosti, vnútri skrine, v kuchyni ...
•	 Ideálna náhrada za starý typ neónových svietidiel T5
•	 Okamžité spustenie
•	 Vysoko svietivé biele LED diódy SMD 2835 (nemožno vymeniť)
•	 3 voliteľné svetelné tóny:

•	 3000K: teplé biele svetlo
•	 4000K: prirodzené biele svetlo
•	 6500K: studené biele svetlo

•	 Možnosť prepojenia (prepojovací kábel je súčasťou balenia)
•	 Všetky modely radu DURANDAL sú navzájom prepojiteľné až do výkonu 120W
•	 Polykarbonát telo.
•	 Len pre vnútorné použitie
•	 Krytie IP20
•	 Napájanie: 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Zahrnuté príslušenstvo: 120 cm napájací kábel, 15 cm prepojovací kábel, montážna sada 

(skrutky a montážne prvky)
•	 4 dostupné verzie:

Kód n° 
LED

WATT Lumen BARVA Rozmery: D x V x Š

RS4-4CCT 26 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 48 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 70 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 90 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

POKYNY NA INŠTALÁCIU:
•	 Uistite sa, že povrch pre inštaláciu je suchý, čistý, odmastený a bez nedostatkov.
•	 Nepripájajte lampu do siete, kým nie je inštalácia dokončená.
•	 Pred začatím inštalácie určte presnú pozíciu. 
•	 Lampa musí byť uchytená pomocou 2 skrutiek a 2 svoriek (súčasťou balenia).
•	 Upevnite svorky na vybranú plochu pomocou skrutiek (1)

1 2 3       

•	 S jemným tlakom 
upevnite zariadenie do svoriek. (2-3)

•	 Je možné 
pripojiť viac zariadení v jednej línii:
-Priame spojenie jedného svietidla do druhého
-Použite spojovací kábel (15 cm), ktorý nájdete vo vnútri balenia.
-Uistite sa, že všetky pozície pre uchytenie sú dokonale zarovnané.

•	 Akonáhle sú jedno alebo viac zariadení riadne upevnené na vybranú plochu, pripojte 
konektor napájacieho kábla do zariadenia a potom kábel pripojte do siete.

•	 V prípade, že pripájate iba jedno zariadenie, uistite sa, že protiľahlej okraj je chránený 
krytom.

VÝBER FARBY SVETLA:

najviacm spinače CCT si môžete vybrať farbu svetla, ktorá najlepšie vyhovuje vášmu 
prostrediu:
W: Teplá biela 3000K za teplé a príjemné svetlo
N: Přírodní bílá 4000K pre funkčné svetlo
CW: K dispozícii za 6500 tis

Svietidlo je možné umiestniť na akýkoľvek statív pomocou otvoru pre skrutku (4) (adaptér nie 
je súčasťou dodávky).
V plnenie smerníc 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, týkajúcej sa zníženia používania 
nebezpečných látok elektronických a elektrických spotrebičov a tiež na odstraňovanie 
odpadov: Symbol preškrtnutého koša, ktorý je na zariadení alebo na obale znamená, že 
výrobok na konci jeho životnosti sa musí zhromažďovať oddelene od ostatných odpadov. 

Preto bude užívateľ musieť dať prístroj na konci jeho životnosti do príslušných centier pre separovaný 
zber elektronických a elektrotechnických odpadov, alebo vrátiť späť do maloobchodu pri nákupe nového 
zariadenia s podobným druhom. Zaslaním vhodne oddeleného zariadenia do recyklácie odpadov sa 
prispieva ku kompatibilnej dispozícii s prostredím a zabraňuje sa možným negatívnym dopadom na životné 
prostredie a na zdravie a prispieva sa na opätovné použitie a / alebo recykláciu materiálov, s ktorými je 
zariadenie podobné alebo zhodné. Neoprávnená likvidácia výrobku užívateľom zahŕňa použitie sankcií na 
základe platných právnych predpisov. Pre ďalšie informácie týkajúcich sa zberných systémov kontaktujte 
príslušné miestne orgány.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY

Pozor: záruka nie je platná bez záručného listu alebo faktúry.

USTANOVENIA ZÁRUKY:
1.	 Na výrobok sa poskytuje záruka na dobu 24 mesiacov od dátumu zakúpenia a to na chyby 

materiálu a výroby.
2.	 Vylúčené zo záruky sú: estetické prvky, batérie, spínače, LED žiarovky, odnímateľné časti 

podliehajúce opotrebovaniu, poškodenie v dôsledku nedbanlivosti, nesprávne použitie, 
nesprávna inštalácia alebo inštalácia nie je v súlade s varovaním v návode na obsluhu, alebo v 
dôsledku javov mimo normálnej prevádzky výrobku. Najmä, a ako príklad, uvádzame, že rezanie 
napájacieho kábla transformátora alebo skutočnosť zabúdať dobíjať olovené batérie produktu, 
ktoré používate, vedie k zrušeniu platnosti záruky.

3.	 Táto záruka je neplatná, ak s produktom pri oprave manipulovala nepovolaná osoba.
4.	 Záruka znamená nahradenie alebo opravu častí označených ako chybné z výroby, vrátane 

nákladov na prácu.
5.	 Menom Velamp Industries srl, môže byť celý výrobok nahradený rovnakým modelom alebo 

alternatívnym produktom, bez akéhokoľvek predĺženia záruky.
6.	 Náhrada za buď priame alebo nepriame škody akéhokoľvek druhu osobám alebo veciam pri 

používaní výrobku je vylúčená.
7.	 Zákazník je zodpovedný za akékoľvek prepravné poplatky a riziká. 

NL LICHTBALK LED AAN KORTSTONDIGE ONTSTEKING
KUNST. RS4-4CCT/RS8-8CCT/RS10-10CCT/RS14-14CCT
 
BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
•	 De waarschuwingen aandachtig lezen. Voor elk probleem zich tot de vennootschap 

Velamp of aan gespecialiseerde technici richten.
•	  Velamp gaat elke verantwoordelijkheid voor alle foutief gebruik van dit product achteruit.
•	 Elke verrichting van onderhoud of schoonmaken zal met het uitgeschakelde product van 

het voedingsnetwerk uitgevoerd moeten worden.
•	 De lichtbalk moet van het water en de regen beschermd worden. Duikt het nooit in het 

water.
•	 Behoudt réglette onder aangewezen milieuomstandigheden.
•	 Binnenlands gebruik alleen (IP20)
•	 Hevige klaarhei: het licht moet niet direct in de ogen geleid worden om de verblinding 

te vermijden.
•	 Maakt de lichtbalk met een vaatdoek schoon. Niet water of reinigingsmiddelen direct 

gebruiken.
•	 LED niet- vervangbaar

KORTSTONDIGE LED AAN ONTSTEKING
•	 Ideaal voor de installaties in keuken, kasten, garage, van overal.
•	 Ideaal voor de vervanging van de oude neon 
•	 Kortstondige ontsteking 
•	 LED wit SMD aan hoge lichtgevende intensiteit SMD 2835 (niet vervangbaar)
•	 3 selecteerbare lichttinten:

•	 3000K: warm wit licht
•	 4000K: natuurlijk wit licht
•	 6500K: koud wit licht

•	 Simpel installatie of in serie door de geleverde adapter te gebruiken. (Kabel 15cm)
•	 Alle modellen van strippen van de serie DURANDAL zijn aansluitbaar in reeks tot 

120 W
•	 Korps in polycarbonaat
•	 Gebruik alleen binnen
•	 IP 20
•	 Voeding 220-240V ~ 50/60Hz
•	 De geleverde toebehoren : Voeding kabel van 120 cm, aansluiting kabel van 15 cm, 

schroeven en vaststellingsmodules.
•	 4 beschikbare versies

Artikel  n° 
LED

WATT Lumen kleur Afmetingen : LxHxP

RS4-4CCT 26 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 48 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 70 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 90 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE
•	 Dat de oppervlakte van gekozen installatie schoon, droog, niet- vet is en zich zonder 

onvolmaaktheden ervan overtuigen. 
•	 Niet de lamp aansluiten op de stroom zolang de installatie niet volledig wordt beëindigd. 
•	 De lamp bepaalt zich door de 2 geleverde schroeven en clips te gebruiken
•	 De oppervlakte van installatie van de lampen zorgvuldig kiezen. 
•	 Beide geleverde clips bepalen door de schroeven te gebruiken. (1)
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•	 Neemt de lamp op 
in de clips en dringt enigszins (2-3)

•	 Het is mogelijk 
om verschillende lampen in reeks (tot 120W) te verbinden :

•	 Door de lampen tusen hen direct aan te sluiten
•	 Door de geleverde kabel te gebruiken (15cm)
•	 In dit geval, waarborgt u dat alle posities om de clips te bepalen perfect worden 

aangepast
•	 Eens dat één of meer hulpmiddelen juist op de gekozen oppervlakte worden bepaald, 

sluit de voedingskabel aan op de vrouwelijke aansluiter van de lamp, vervolgens aan het 
stopcontact 220V aansluiten 

•	 In het geval van de installatie van slechts één hulpmiddel, waarborgt u dat de grenssteen 
van tegengestelde kant door de geleverde capuchon wordt beschermd

LICHTE KLEURKEUZE:

•	 Door op de CCT-schakelaar te drukken, kunt u de lichtkleur kiezen die het beste bij uw 
omgeving past:

•	 W: Warm wit 3000K voor een warm en uitnodigend licht
•	 N: Natuurlijk wit 4000K voor functioneel licht
•	 CW: Koel wit 6500K voor een fris licht
 
INFORMATIE VOOR GEBRUIKERS VAN HUISHOUDELIJKE  TOESTELLEN
Op grond van art. 13 van wetsbesluit 25 juli 2005 n. 151 “Uitvoering van de Richtlijnen 2002/95/EG, 2002/96/
EG en 2003/108/EG inzake de beperking van het gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparatuur en de verwijdering van afvalstoffen” en wet decreet nr. 188 van 20 november 2008 “De ten 
uitvoerlegging van Richtlijn 2006/66/EG inzake batterijen en accu’s”

Het symbool van de elektronische apparaten, batterijen en accu’s of op de verpakking geeft aan 
dat de toestel een batterijen / accu ’s bevat. Aan het einde van zijn levensduur de batterijen 
moeten gescheiden ingezameld  worden  van ander afval. De gebruiker moet daarom  deze 
producten afgeven aan het  juiste  inzamelpunt, of ze terug brengen naar de winkel
De gescheiden inzameling van het opnieuw opstarten van de apparatuur en batterijen/accu ‘s 
worden verwijderd om recycling, behandeling en milieuvriendelijke afvalverwerking draagt 

bij aan het voorkomen van schadelijke effecten op het milieu, de menselijke gezondheid en bevordert het 
hergebruik en / of recycling van materialen waaruit ze zijn samengesteld.
Illegale verwijdering  van de batterij/accu’s uit de toestellen  is in strijd  met de wetgeving en  kan mogelijk 
sancties mee brengen.

GARANTIE
LET OP: De garantie is niet geldig zonder de ontvangst-of aankoopbewijs.

VOORWAARDEN EN GARANTIE
1. Het toestel heeft een garantie van 24 maanden - behoudens verlenging - vanaf de datum van aankoop tegen 
materiaal-en fabricage fouten.
2. Uitsluiting garantie: esthetische onderdelen, batterijen, knoppen, LED’s, lampen, afneembare onderdelen 
die aan slijtage onderhevig, schade veroorzaakt door verwaarlozing, het gebruik of onjuiste installatie niet in 
overeenstemming met de instructies in de handleiding of op andere wijze veroorzaakt door fenomenen buiten 
de normale werking van het apparaat. 
In het bijzonder en bij wijze van voorbeeld wordt uitdrukkelijk vermeld dat het snijden van de voedingskabel 
van de transformator of het  niet opladen van de lood  batterij, niet door de garantie gedekt zal worden.
3. Deze garantie vervalt als met het apparaat is geknoeid of hersteld  door onbevoegden.
4. De garantie dekt de vervanging of reparatie van onderdelen van een erkend dealer , inclusief de werk uren.
5. Onder voorbehoud zal Velamp Industries Ltd het beschadigd toestel vervangen met het zelfde model of 
gelijkwaardig model als alternatief product, zonder dat dit een uitbreiding van de garantie inhoud.
6. Het zullen  geen vergoeding van directe of indirecte schade terug betaald worden, van welke aard ook aan 
personen of goederen, voor het gebruik of niet-gebruik van het toestel
7. In elk geval de kosten en risico’s van het vervoer zullen altijd voor rekening van de koper zijn.

GR ΦΩΤΙΣΜΟΣ ΑΜΕΣΗΣ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ
ΤΕΧΝΗ: RS4-4CCT / RS8-8CCT / RS10-10CCT / RS14-14CCT

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•	 Διαβάστε προσεκτικά τις προειδοποιήσεις και για οποιοδήποτε πρόβλημα 

επικοινωνήστε με τη Velamp ή με εξειδικευμένο προσωπικό.
•	 Η Velamp αρνείται οποιαδήποτε ευθύνη απορρέει από ακατάλληλη χρήση ή 

παραβίαση του προϊόντος.
•	 Μακριά από νερό και βροχή. Για εσωτερική χρήση μόνο.
•	 Οποιαδήποτε εργασία συντήρησης ή καθαρισμού πρέπει να πραγματοποιείται με το 

προϊόν αποσυνδεδεμένο από την παροχή ρεύματος.
•	 Αποθηκεύστε τη συσκευή σε χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος.
•	 Κατάλληλο για εσωτερική χρήση (IP20)
•	 Ως προϊόν υψηλής φωτεινότητας: η δέσμη φωτός δεν πρέπει να κατευθύνεται προς τα 

μάτια για να αποφευχθεί η αντανάκλαση.
•	 Ο καθαρισμός της συσκευής πρέπει να γίνεται με ένα υγρό πανί. Μην ρίχνετε νερό ή 

χημικά απορρυπαντικά απευθείας στη συσκευή. .
•	 Πριν συνδέσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι τα δεδομένα στην πλάκα αντιστοιχούν 

στο δίκτυο τροφοδοσίας.
•	 Τα LED δεν αντικαθίστανται

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
•	 Ιδανικό για τοποθέτηση κάτω από τη μονάδα τοίχου, στον τοίχο ... σε ντουλάπα ή 

υπόστεγο, σε μονάδα οθόνης ... Οπουδήποτε
•	 Αντικαθιστά τους παλιούς λαμπτήρες νέον τύπου T5
•	 Άμεση ενεργοποίηση των LED
•	 Λευκά LED υψηλής φωτεινότητας, τύπου SMD 2835 (δεν αντικαθίστανται)
•	 3 επιλέξιμοι τόνοι φωτός:

•	 3000K: ζεστό λευκό φως
•	 4000K: φυσικό λευκό φως
•	 6500K: ψυχρό λευκό φως

•	 Μονή ή πολλαπλή σύνδεση με παρεχόμενο καλώδιο σύνδεσης
•	 Όλα τα μοντέλα της σειράς DURANDAL μπορούν να συνδεθούν έως και 120W
•	 Πολυανθρακικό σώμα
•	 Για εσωτερική χρήση μόνο
•	 IP20
•	 Τροφοδοσία: 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Περιλαμβάνονται αξεσουάρ: καλώδιο τροφοδοσίας 120 cm, καλώδιο σύνδεσης 15cm, 

κιτ εγκατάστασης (2 βραχίονες + βίδες).
•	 4 διαθέσιμες εκδόσεις

Κωδικός WATT Lumen Διαστάσεις χρώματος:: L x H x P

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
•	 Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια εγκατάστασης είναι στεγνή, καθαρή, απολιπανθεί και χωρίς 

ατέλειες.
•	 Μην συνδέσετε τη λάμπα στο δίκτυο μέχρι να ολοκληρωθεί η εγκατάσταση. Η συσκευή 

στερεώνεται με δύο γάντζους και δύο βίδες, που παρέχονται στη συσκευασία.
•	 Προσδιορίστε την ακριβή θέση της συσκευής.
•	 Συνδέστε τα άγκιστρα στην επιφάνεια με τις παρεχόμενες βίδες (1) 
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•	 Αγκιστρώστε τη συσκευή στα άγκιστρα με ελαφρά πίεση (2-3) 

•	 Είναι δυνατή η σύνδεση πολλαπλών συσκευών έως και 120W, τοποθετώντας τις απευθείας 
μεταξύ τους ή χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο καλώδιο σύνδεσης(15cm).

•	 Βεβαιωθείτε ότι όλες οι θέσεις για να ασφαλίσετε τα άγκιστρα είναι απόλυτα 
ευθυγραμμισμένες.

•	 Μόλις μια ή περισσότερες συσκευές στερεωθούν σωστά στην επιλεγμένη επιφάνεια, 
συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στο τερματικό άκρο της συσκευής και, στη συνέχεια, 
συνδέστε το στο δίκτυο.

•	 Συνδέοντας μόνο μία συσκευή, βεβαιωθείτε ότι το αντίθετο άκρο προστατεύεται από το 
παρεχόμενο καπάκι. 

LICHTE KLEURKEUZE:

•	 Door op de CCT-schakelaar te drukken, kunt u de lichtkleur kiezen die het beste bij uw 
omgeving past:

•	 W: Warm wit 3000K voor een warm en uitnodigend licht
•	 N: Natuurlijk wit 4000K voor functioneel licht
•	 CW: Koel wit 6500K voor een fris licht

Εκπληρωνει τις ντιρεκτιβες 2002/95/CE, 2002/96/CE και 2003/108/CE, σχετικα με τη μειωση της 
χρησης επιβλαβων υλικων στα ηλεκτρονικα, ηλεκτρικες συσκευες και τη διαειριση αποβλητων. 
Το συμβολο του διαγραμμενου καδου που υπαρχει στο προϊον ή τη συσκευασια υποδηλωνει οτι 
το προϊον στο τελος της λειτουργιας του πρεπει να συλλεγεται χωριστα απο τα υπολοιπα 
εξαρτηματα του. Γι’ αυτο ο χρηστης θα πρεπει να το δωσει σε εξουσιοδοτημενους διαχειριστες 
ανακυκλωσης ηλεκτρικων και ηλεκτρονικων συσκευων. Ο διαχωρισμος των μερων του προϊοντος 

καθως και η σωστη διαχειριση τους μετα το χρονο ζωης του με την προωθηση τους στους αρμοδιους 
διαχειριστες υλικων συνεισφερει στην προστασια του περιβαλλοντος και της δημοσιας υγειας και συμβαλλει 
στην ανακυκλωση των υλικων. Η λανθασμενη διαχειριση του προϊοντος στο τελος της οφελιμης ζωης του μπορει 
να επιφερει κυρωσεις με βαση τις διαταξεις των νομων σε ισχυ για τα θεματα αυτα. Για περισσοτερες 
πληροφοριες για θεματα διαχειρισης τετοιων υλικων απευθυνθειτε στις αρμοδιες αρχες.

ΠΡΟΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η εγγυηση δεν ισχυει χωρις το αποδεικτικο αγορας.

ΟΡΟΙ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
1.	 Το προϊον καλυπτεται απο εγγυηση 24 μηνων απο την ημερομηνια αγορας 
που αφορα αστοχιες υλικων και κατασκευης του προϊοντος
2.	 Εξαιρουνται απο την εγγυηση οι μπαταριες, τα LED, οι λαμπτηρες, τα 
κινητα μερη του προβολεα εξαιτιας της αμελειας, της κακης χρησης και εγκαταστασης που δεν 
συμφωνει με τον τροπο και τις οδηγιες αυτου του φυλλαδιου. Ειδικοτερα, και σαν παραδειγμα, 
αναφερεται πως αν καποιος κοψει το καλωδιο του μετασχηματιστη ή ξεχασει για μεγαλο 
διαστημα να φορτισει τις μπαταριες μολυβδου του προβολεα τοτε αυτοματως παυει να ισχυει η 
εγγυηση.
3.	 Η εγγυηση δεν ισχυει αν ο προβολεας ανοιχτει και επισκευαστει απο μη 
εξουσιοδοτημενο ατομο.
4.	 Ως «εγγυηση» οριζεται η αντικατασταση ή επισκευη των μερων του 
προϊοντος που αναγνωριζονται ως ελαττωματικα ή μη λειτουργικα χωρις επιπλεον κοστος για τον 
πελατη
5.	 Η VELAMP διατηρει το δικαιωμα να αντικαταστησει το προϊον με το ιδιο ή 
καποιο παρεμφερες, χωρις ομως να επεκτεινει παραλληλα την εγγυηση.
6.	 Αποζημειωση για εμμεση ή αμεση ζημια/φθορα οποιασδηποτε φυσης, σε 
αντικειμενα ή προσωπα, απο τη χρηση ή μη χρηση του προϊοντος, δεν δινεται
7.	 Μεταφορικα εξοδα και το ρισκο των μετακινησεων του προϊοντος βαραινουν 
αποκλειστικα τον πελατη.

RO LAMPĂ INSTANT-ON SUB-PERETE
ART.: RS4-4CCT / RS8-8CCT / RS10-10CCT / RS14-14CCT 

•	 AVERTISMENTE IMPORTANTE
•	 Citiți cu atenție avertismentele și pentru orice problemă contactați Velamp sau personal 

specializat.
•	 Velamp își declină orice responsabilitate derivată din utilizarea necorespunzătoare sau 

manipularea produsului.
•	 A se ține departe de apă și ploaie. Numai pentru uz intern.
•	 Orice operațiune de întreținere sau curățare trebuie efectuată cu produsul deconectat de 

la sursa de alimentare.
•	 Depozitați dispozitivul la temperaturi ambiante scăzute.
•	 Potrivit pentru uz interior (IP20)
•	 Fiind un produs cu luminozitate ridicată, fasciculul de lumină nu trebuie îndreptat spre 

ochi pentru a evita orbirea.
•	 Curățarea aparatului trebuie efectuată cu o cârpă umedă. Nu turnați apă sau detergenți 

chimici direct pe aparat. .
•	 Înainte de a conecta aparatul, asigurați-vă că datele de pe placă corespund rețelei de 

alimentare.
•	 LED-urile nu pot fi înlocuite

CARACTERISTICI TEHNICE
•	 deal pentru montare sub perete, pe perete ... într-un dulap sau o magazie, pe un afișaj 

... Oriunde
•	 Înlocuiește vechile lămpi de neon de tip T5
•	 Pornirea imediată a LED-urilor
•	 LED-uri albe cu luminozitate ridicată, tip SMD 2835 (nu se pot înlocui)
•	 3 tonuri luminoase selectabile:

•	 3000K: lumină albă caldă
•	 4000K: lumină albă naturală
•	 6500K: lumină albă rece

•	 Conexiune simplă sau multiplă cu cablu de conectare furnizat
•	 Toate modelele de șireturi din seria DURANDAL pot fi conectate împreună până la 120W
•	 Corp din policarbonat
•	 Numai pentru uz intern
•	 IP20
•	 Alimentare: 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Accesorii incluse: cablu de alimentare de 120 cm, cablu de conectare de 15cm, set de 

instalare (2 consolă + șuruburi).
•	 4 versiuni disponibile 

Cod WATT Lu-
men

Culoare Dimensiuni:: LxHx P

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE 
•	 Asigurați-vă că suprafața de instalare este uscată, curată, degresată și fără imperfecțiuni.
•	 Vă rugăm să nu conectați lampa la rețeaua electrică până la finalizarea instalării. 

Dispozitivul este fixat cu două cârlige și două șuruburi, furnizate în pachet.
•	 Determinați poziționarea exactă a dispozitivului.
•	 Atașați cârligele la suprafață cu șuruburile furnizate (1) 
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Agățați dispozitivul de cârlige cu o ușoară presiune (2-3) 

•	 Este posibil să conectați mai multe dispozitive în linie de până la 120W, inserându-le 
direct între ele sau utilizând cablul de conexiune furnizat (15cm).

•	 Asigurați-vă că toate pozițiile pentru a fixa cârligele sunt perfect aliniate.
•	 Odată ce unul sau mai multe dispozitive sunt fixate corespunzător pe suprafața selectată, 

conectați cablul de alimentare la capătul terminal al dispozitivului, apoi conectați-l la 
rețea.

•	 Conectând un singur dispozitiv, asigurați-vă că capătul opus este protejat de capacul 
furnizat. 

ALEGEREA CULORII LUMINII:

•	 Prin apăsarea comutatorului CCT, puteți alege culoarea luminii care se potrivește cel mai 
bine mediului dvs.:

•	 W: Alb cald 3000K pentru o lumină caldă și primitoare
•	 N: Alb natural 4000K pentru lumină funcțională
•	 CW: Alb rece 6500K pentru o lumină proaspătă

INFORMAŢIE DE UTILIZATORII APARATELOR DE UZ CASNIC
Potrivit articolului 13 din Decretul Legislativ 25 iulie 2005, n 151 “Punerea  în aplicare a Directiv 2002/95/CE, 
2002/96/CE şi 2003/108/CE privind reducerea de CO de substanţe periculoase în echipamentele electrice şi 
“Decretul nr legislativ şi 188 din 20 noiembrie 2008” electronică, precum şi de eliminare a deşeurilor Punerea în 
aplicare a Directivei 2006/66/CE privind bateriile şi acumulatorii şi deşeurile acestora”

Simbolul din aparatele electronice, baterii şi acumulatori indică faptul că echipamentele, şi 
bateriile / bateriile reîncărcabile în ea, la sârşitul duratei de viaţă trebuie colectate separat de alte 
deşeuri. Utete, prin urmare, ar trebui să fie acordată produselor sdetti au ajuns la echipamentelor, 
atunci când cumpără un produs nou ecghivalent, pe un unu la unu). Colectarea separată pentru 
următorea pornire a echipamentului şi a bateriilor/acumulatorilor sunt dispuse la reciclare, tratare 
şi eliminare echipamente ambintalmente ajută la prevenirea eventualelor efecte negative asupra 

mediului înconjunturator şi a sănătăţii şi promovează reutilizarea sau reciclarea materialelor care sunt compuse. 
Eliminarea ilegală de echipamente, baterii şi accumulatoi de comnpota utilizator aplicarea de sancţiuni în 
conformitate cu legislaţia si regularmentele în vigoare.

GARANŢIE
ATANŢIE: Gararnţia nu este valabilă fără primerea sau dovada de cumpărare

TERMENI ŞI GARANŢIE
1.	 Unitatea este garantat timp de 24 luni - obiectul extinderii - de la compărării împotriva 

defectelor de material şi de manodoperă.
2.	 Noi nu garantăm piesele estetice, baterii, butoane, LED-uri, lampadin, piese supuse  uzurii 

asportaili, daune cauzate de neglijenţă, utilizarea, instalarea incorectă sau necorespun-
zătoare respectarea riportae nu cu instrucţiunile de utilizare sau cu toate acestea cauzate 
de fenomene din afara aparatului normală funzionamnto. In mod articolar, precum şi 
modul de exemplu, se subliniat în mod expres că faptul ca au tăiat cabdul de alimentare 
al transformatorului, fie prin uitare pentru a reincarca bateria plumb a produselor care le 
folosesc sunt de fapt anulează garanţia.

3.	 Această garanţie este nulă în cazul în care unitatea a fost falsificat, cu sau ripaato 
neautorizate de confort.

4.	 Garantia acopera inlocuirea sau repararea pieselor reconoscute ca find defecte de 
manodoperă, inclusivb forta de muncă necesară.

5.	 La latitudinea de Velamp Industries Ltd. întregul echipament audio-vizual poate fi înlocuit 
cu acelaşi model sau un produs alternativ, fărăa ca aceasta săconstituite extindere a 
garanţiei.

6.	 E Despăgubirea pentru daunnele directe sau indirecte de orice natuara persoanelor sau 
bunurilor, pentru utilizarea sau lipsa de utilizare a dispozitivului.

7.	 În orice caz, costurile şi riscurile de transport vor fi supurtate de către cumpăratăr.

HR LED SVJETILJKA S TRENUTNIM PALJENJEM
ART .: RS4-4CCT / RS8-8CCT / RS10-10CCT / RS14-14CCT

VAŽNA UPOZORENJA
•	 Pažljivo pročitajte upozorenja. Za bilo kakav problem, obratite se proizvođaču ili 

autoriziranim objektima.
•	 Proizvođač ne odgovara za štetu koja je nastala zbog nepravilne upotrebe proizvoda.
•	 Proizvod držite dalje od vode i kiše. Proizvod je samo za upotrebu u zatvorenim 

prostorima.
•	 Bilo kakvo čišćenje i održavanje mora biti učinjeno kada svjetiljka nije spojena na 

napajanja, sa prekidačem na položaju “isključeno”.
•	 Čuvajte proizvod u odgovarajućim uvjetima.
•	 Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima  (IP20).
•	 Svjetiljka visokog sjaja: Ne svijetliti direktno u oči. 
•	 Koristite suhu ili blago navlaženu krpu za čišćenje. Ne koristite vodu izravno ili druga 

sredstva za čišćenje.
•	 Prije spajanja uređaja na električnu mrežu, provjerite da su vrijednosni parametri uređaja i 

električnog izvora snage kompatibilni.
•	 Bijeli LED - NE zamjenjiv.

TEHNIČKE KARAKTERISTIKE
•	 LED svjetiljka sa trenutnim paljenjem
•	 Idealno za rasvjetu: u ormaru, u kuhinji, na zaslonu ...
•	 Idealna zamjena za stari stil T5 neonskih cijevi
•	 Trenutno paljenje
•	 Bijeli LED. SMD 2835 visokog sjaja (nije zamjenjiv)
•	 3 svjetla koja se mogu odabrati:

•	 3000K: toplo bijelo svjetlo
•	 4000K: prirodno bijelo svjetlo
•	 6500K: hladno bijelo svjetlo

•	 Spojiv (kabel uključen)
•	 Svi modeli iz DURANDAL serije mogu se spajati skupa, do 120W
•	 Kućište od polikarbonata
•	 Samo  za unutarnju uporabu (IP20)
•	 Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Dodatna oprema uključuje: 120 cm kabel za napajanje, 15 cm žica za spajanje, instalaci-

jski kit (vijak i kopče)
•	 4 dostupne verzije

Šifra  Snaga(W) Lumen Boja ADimenzije: L x H x P

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

UPUTE ZA INSTALACIJU
• Provjerite da li je površina instalacije suha, čista i spremna za instalaciju.
• Nemojte spajati svjetiljku na napajanje sve dok se instalacija ne dovrši.
• Utvrdite točnu poziciju prije početka instalacije
• Svjetiljka se mora fiksirati pomoću 2 vijka i 2 kopče koji su uključeni u paket.
• Namjestite kopče na odabranoj površini pomoću vijaka (1)
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• Sa laganim pritiskom 
postavite uređaj u ležište. (2-3)

• Moguće je spajanje više uređaja u jednom retku:
-Izravno povezivanje jedne svjetiljke u drugu
-Korištenje spojnog kabela (cca 15 cm) koje ćete naći unutar pakiranja.
-Uvjerite se da su sve pozicije za fiksiranje savršeno poravnane.
• Kada jedan ili više uređaja pravilno učvrstite na odabranu površinu, spojite kabel za 
napajanje na priključni utikač uređaja te onda spojite na električnu utičnicu na zidu.
• U slučaju da spajate samo jedan uređaj, provjerite da je suprotni rub uređaja zaštićen sa 
završnim krajem koji je uključen u pakiranje. 

IZBOR SVJETLE BOJE:

•	 Pritiskom na CCT prekidač možete odabrati boju svjetla koja najbolje odgovara vašem 
okruženju:

•	 W: Topla bijela 3000K za toplu i ugodnu svjetlost
•	 N: Prirodna bijela 4000K za funkcionalno svjetlo
•	 CW: Hladna bijela 6500K za svježe svjetlo

U skladu provedbe 2002/95/CE, 2002/96/CE i 2003/108/CE direktiva, s obzirom 
na smanjenje upotrebe opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi, kao i 
odlaganje otpada. Simbol prekrižene kante na uređaju i na pakiranju predstavlja 
da se uređaj na kraju svog životnog vijeka mora propisano odložiti. Stoga korisik 
mora uređaj predati u prikladne centre za separaciju elektronskog i elektroničkog 
tehničkog otpada, ili vratiti nazad uređaj gdje je kupljen. Takvim odlaganjem 
nekorištenih uređaja pridonosi izbjegavanju mogućih negativnih efekata na 

okoliš i na zdravlje te pridonosi ponovnom korištenju recikliranih materijala. Nepropisano 
odlaganje proizvoda može aplicirati mjere bazirane po trenutnim zakonskim regulativama. 
Za više informacija o pravilnom odlaganju elektronskog i elektroničkog otpada kontaktirati 
nadležne službe. 

JAMSTVENI UVIJETI
POZOR: jamstvo je važeće samo uz predočenje računa. 

JAMSTVENE KLAUZULE
1. Proizvod ima jamstvo na 24 mjeseca od datuma kupovine na neispravnosti u materijalu 
ili proizvodnji.
2. Jamstvo ne pokriva: estetske komponente, baterije, ručice, LED, žarulje, odvojivi dijelovi 
podložni trošenju, štete zbog nepažnje, nepravilne instalacije ili instalacije koja nije u skladu 
sa upozorenjima u uputstvima za instalaciju ili prouzrokovane vanjskim fenomenima. Npr. 
rezanje kabela za napajanje transformatora ili ako se zaborave napuniti baterije proizvoda 
dovode do poništenja jamstva.  
3. Jamstvo je nevažeće ako je proizvod prepravljen ili popravljen od strane neovlaštenih 
osoba. 
4. Jamstvo predstavlja zamjenu ili popravak komponenata indetificiranih kao neispravne 
od proizvodnje. 
5. U ime Velamp Industries srl nahođenju, cijeli proizvod može biti supstituiran istim 
proizvodom ili nekim drugim proizvodom, bez dodatnog produženja garancije.
6. Naknada za bilo izravne ili neizravne štete bilo koje prirode osobama ili stvarima, za 
upotrebu ili za obustavu uporabe proizvoda je isključena. 
7. Kupac je odgovoran za sve troškove prijevoza i rizike tokom prijevoza.

P LÂMPADA DE PAREDE INSTANTÂNEA
ART.: RS4-4CCT / RS8-8CCT / RS10-10CCT / RS14-14CCT

AVISOS IMPORTANTES
•	 Leia atentamente os avisos e para qualquer problema contacte a Velamp ou pessoal 

especializado.
•	 A Velamp declina qualquer responsabilidade derivada do uso indevido ou adulteração 

do produto.
•	 Mantenha-se afastado da água e da chuva. Apenas para uso interno.
•	 Qualquer operação de manutenção ou limpeza deve ser realizada com o produto 

desconectado da rede elétrica.
•	 Armazene o dispositivo em baixas temperaturas ambientes.
•	 Adequado para uso interno (IP20)
•	 Por ser um produto de alto brilho, o feixe de luz não deve ser direcionado para os olhos 

para evitar ofuscamento.
•	 A limpeza do aparelho deve ser realizada com um pano húmido. Não deite água ou 

detergentes químicos diretamente no aparelho. .
•	 Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que os dados da placa correspondem à rede 

de alimentação.
•	 Os LEDs não são substituíveis

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
•	 Ideal para montagem sob a unidade de parede, na parede ... em um armário ou um 

galpão, em uma unidade de exibição ... Em qualquer lugar
•	 Substitui as antigas lâmpadas de néon do tipo T5
•	 Ligação imediata dos LEDs
•	 LEDs brancos de alto brilho, tipo SMD 2835 (não substituível)
•	 3 tons de luz selecionáveis:

•	 3000K: luz branca quente
•	 4000K: luz branca natural
•	 6500K: luz branca fria

•	 Conexão única ou múltipla com cabo de conexão fornecido
•	 Todos os modelos de ripa da série DURANDAL podem ser conectados juntos até 120W
•	 Corpo em policarbonato
•	 Apenas para uso interno
•	 IP20
•	 Fonte de alimentação: 220-240V ~ 50/60Hz
•	 Acessórios incluídos: cabo de força de 120 cm, cabo de conexão de 15cm, kit de 

instalação (2 suportes + parafusos).
•	 4 versões disponíveis 

Código WATT Lumen Colore Dimensões: L x H x P

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
•	 Certifique-se de que a superfície de instalação está seca, limpa, desengordurada e sem 

imperfeições.
•	 Não conecte a lâmpada à rede elétrica até que a instalação esteja concluída. O dispositivo 

é fixado com dois ganchos e dois parafusos, fornecidos na embalagem.
•	 Determine o posicionamento exato do dispositivo.
•	 Fixe os ganchos à superfície com os parafusos fornecidos (1) 
1 2 3       

•	 Enganche o dispositivo nos ganchos com uma leve pressão (2-3) 

•	 É possível conectar vários dispositivos em linha de até 120W, inserindo-os diretamente 
entre si ou usando o cabo de conexão fornecido. (15cm)

•	 Certifique-se de que todas as posições para prender os ganchos estão perfeitamente 
alinhadas.

•	 Assim que um ou mais dispositivos estiverem devidamente fixados à superfície 
selecionada, conecte o cabo de alimentação à extremidade do terminal do dispositivo e, 
em seguida, conecte-o à rede elétrica.

•	 Ao conectar apenas um dispositivo, certifique-se de que a extremidade oposta está 
protegida pela tampa fornecida. 

ESCOLHA DE COR CLARO:

•	 Ao pressionar o botão CCT, você pode escolher a cor da luz que melhor se adapta ao seu 
ambiente:

•	 W: Branco quente 3000K para uma luz quente e acolhedora
•	 N: Branco natural 4000K para luz funcional
•	 CW: Branco frio 6500K para uma luz fresca

ELIMINAÇÃO CORRETO DESTE PRODUTO  
INFORMAÇÕES AOS UTILIZADORES DE EQUIPAMENTOS DOMÉSTICOS  
Nos termos do art.º 26 do Decreto Lei de 14 de março de 2014, n. 49 “Implementação da dire-
tiva 2012/19/UE relativa a resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)” O símbolo 
de reciclagem exibido no equipamento ou na respetiva embalagem indica que o produto, no 
final da sua vida útil, deve ser recolhido separadamente de outros resíduos. O utilizador deverá, 
portanto, entregar o equipamento no final da vida aos centros municipais apropriados de 

recolha seletiva de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos.”
Como alternativa à gestão autónoma é possível entregar o equipamento de que deseja desfazer-se ao 
revendedor, no momento da aquisição de um novo equipamento de tipo equivalente. Em lojas de produtos 
eletrónicos com uma superfície de vendas de, pelo menos, 400 m2 pode também entregar gratuitamente, 
sem obrigação de compra, os equipamentos eletrónicos a ser eliminados com dimensões inferiores a 25 cm. 
A recolha diferenciada apropriada para o início subsequente do equipamento desmontado para reciclagem, 
tratamento e eliminação ecológica, ajuda a evitar possíveis efeitos adversos no ambiente e na saúde e favorece 
a reutilização e/ou reciclagem dos materiais dos quais é composto o equipamento. A eliminação abusiva do 
produto pelo utilizador implica a aplicação das sanções previstas na legislação vigente.
Velamp Industries s.r.l. optou por aderir ao Consórcio ECOPED - Consórcio nacional para a gestão de Resíduos 
de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) e de pilhas e acumuladores (RPA) - principal Sistema Coletivo 
que garante aos consumidores o tratamento adequado e recuperação dos REEE e a promoção de políticas 
orientadas para a proteção ambiental.

CONDIÇÕES DE GARANTIA
ATENÇÃO: A garantia só é válida se for acompanhada o recibo original de venda . 

TERMOS DE GARANTIA
1.	 O produto é garantido contra defeitos de fabricação por 24 meses a partir da data de compra 

indicada no recibo.
2.	 Peças estéticas , baterias , cabos , LEDs lâmpadas, peças removíveis, como todas as peças sujeitas a 

desgaste , o dano criado não negligência, uso ou instalação inadequados ou não em conformidade 
com as instruções do manual do usar, e em todos os casos causada por eventos externos o 
funcionamento normal do produto são cobertos pela garantia. em e, especialmente, como 
exemplos, o facto de o corte do cabo de alimentação elétrico ou se esqueça de carregar as baterias 
de chumbo-ácido a cada 3 meses , de facto, cancelar a garantia.

3.	 A garantia é nula se o aparelho tiver sido aberto, manuseado e / ou reparados por pessoas não 
autorizadas .

4.	 A garantia é a reparação ou substituição de peças e componentes defeituosos , incluindo o trabalho 
necessário reiniciando o produto.

5.	 VELAMP INDUSTRIES SRL reserva-se o direito de reparar o produto defeituoso ou substituí-lo por 
um modelo idêntico ou semelhante , sem que esta operação é uma extensão da garantia.

6.	 Estão excluídos de qualquer tipo de indemnização ou compensação por quaisquer danos diretos ou 
indiretos de qualquer natureza se as pessoas ou bens causados ​​pelo uso ou suspensão a utilização 
do aparelho

7.	 Em todos os casos aplicáveis​​, os custos e riscos de transporte para o cliente.

  OMEDELBART PÅ UNDER VÄGGLAMPA
ART .: RS4-4CCT / RS8-8CCT / RS10-10CCT / RS14-14CCT

VIKTIGA VARNINGAR
•	 Läs varningarna noggrant och för eventuella problem kontakta Velamp eller specialiserad 

personal.
•	 Velamp frånsäger sig allt ansvar som härrör från felaktig användning eller manipulering 

av produkten.
•	 Håll borta från vatten och regn. Endast för internt bruk.
•	 Allt underhåll eller rengöring måste utföras med produkten frånkopplad från 

strömförsörjningen.
•	 Förvara enheten vid låga omgivningstemperaturer.
•	 Lämplig för inomhusbruk (IP20)
•	 Eftersom det är en produkt med hög ljusstyrka, får ljusstrålen inte riktas mot ögonen för 

att undvika bländning.
•	 Rengöring av apparaten måste utföras med en fuktig trasa. Häll inte vatten eller kemiska 

rengöringsmedel direkt på apparaten. .
•	 Innan du ansluter apparaten, se till att uppgifterna på skylten överensstämmer med 

strömförsörjningsnätverket.
•	 Lysdioderna är inte utbytbara

TEKNISKA FUNKTIONER
•	 Idealisk för montering under väggenheten, på väggen... i en garderob eller ett skjul, på en 

displayenhet... Var som helst
•	 Den ersätter de gamla neonlamporna av typen T5
•	 Omedelbar tändning av lysdioderna
•	 Vita lysdioder med hög ljusstyrka, typ SMD 2835 (ej utbytbar)
•	 Färg: 4000K (kall vit)
•	 Enkel eller multipel anslutning med anslutningskabel medföljer
•	 Alla läktmodeller i DURANDAL-serien kan kopplas ihop upp till 120W
•	 Kropp i polykarbonat
•	 Endast för internt bruk
•	 IP20
•	 Strömförsörjning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
•	 Tillbehör medföljer: 120 cm strömkabel, 15 cm anslutningskabel, installationssats (2 

fästen + skruvar).
•	 4 versioner tillgängliga

Koda WATT Lumen Färg Mått: LxHx P

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER
•	 Se till att installationsytan är torr, ren, avfettad och utan brister.
•	 Anslut inte lampan till elnätet förrän installationen är klar. Enheten fästs med två krokar 

och två skruvar, som medföljer i förpackningen.
•	 Bestäm enhetens exakta placering.
•	 Fäst krokarna på ytan med de medföljande skruvarna (1)
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•	 Haka fast enheten i krokarna med ett lätt tryck (2-3)

•	 Det är möjligt att ansluta flera enheter i rad upp till 120W, genom att sätta dem direkt i 
varandra eller genom att använda den medföljande anslutningskabeln (15cm).

•	 Se till att alla positioner för att säkra krokarna är perfekt inriktade.
•	 När en eller flera enheter är korrekt fixerade till den valda ytan, anslut strömkabeln till 

enhetens terminalände och anslut den sedan till elnätet.
•	 Genom att endast ansluta en enhet säkerställs att den motsatta änden skyddas av den 

medföljande kåpan.

LJUS FÄRGVAL:

•	 Genom att trycka på CCT-omkopplaren kan du välja den ljusfärg som passar din miljö 
bäst:

•	 W: Varmvit 3000K för ett varmt och välkomnande ljus
•	 N: Naturvit 4000K för funktionellt ljus
•	 CW: Kall vit 6500K för ett fräscht ljus

INFORMATION FÖR ANVÄNDARE AV HUSHÅLLSUTRUSTNING
Enligt art. 26 i lagdekretet den 14 mars 2014, nr. 49 “Implementering av direktiv 2012/19 / EU 
om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)” Symbolen med överkorsad soptunna 
som visas på utrustningen eller på dess förpackning anger att produkten vid slutet av sin 
livslängd måste samlas in separat från de andra slösar bort. Användaren måste därför överföra 
utrustningen vid slutet av dess livslängd till lämpliga kommunala centra för separat insamling av 
elektrotekniskt och elektroniskt avfall.”

Som ett alternativ till autonom förvaltning är det möjligt att leverera den utrustning du vill göra dig av med 
till återförsäljaren, vid köp av en ny likvärdig typ av utrustning. Elektroniska produkter med en försäljningsyta 
på minst 400 m2 kan även levereras kostnadsfritt, utan köpplikt, elektroniska produkter som ska kasseras 
med dimensioner mindre än 25 cm. Adekvat separat insamling för efterföljande sändning av den avvecklade 
utrustningen för återvinning, behandling och miljöanpassad avfallshantering hjälper till att undvika eventuella 
negativa effekter på miljön och hälsan och gynnar återanvändning och/eller återvinning av de material som 
den består av utrustningen. Olaglig kassering av produkten av användaren innebär tillämpning av de påföljder 
som föreskrivs i gällande lagstiftning.
Velamp Industries s.r.l. valde att a
härrör från ECOPED-konsortiet - Nationellt konsortium för hantering av avfall från elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE) och batterier och ackumulatorer (Ri.P.A.) - primärt kollektivt system som garanterar konsu-
menterna korrekt behandling och återvinning av WEEE och främjande av policyer inriktade på miljöskydd.

VILLKOR FÖR GARANTIEN
OBSERVERA: Garantin gäller inte utan kvitto eller köpfaktura.

KLAUSULER OCH GARANTI
Enheten är garanterad i 24 månader - om den inte förlängs - från inköpsdatum mot material- och 
tillverkningsfel.
Garantin täcker inte estetiska delar, batterier, knoppar, lysdioder, glödlampor, löstagbara delar som utsätts 
för slitage, skador orsakade av försummelse, användning, felaktig eller felaktig installation som inte 
överensstämmer med varningarna som ges i bruksanvisningen eller i vilket fall som helst. orsakas av fenomen 
som inte är relaterade till apparatens normala drift. I synnerhet, och som exempel, noteras det uttryckligen att 
faktumet att klippa av transformatorns strömkabel eller det faktum att glömma att ladda om blybatterierna i 
de produkter som använder dem gör garantin ogiltig.
 Garantin är ogiltig om enheten har manipulerats eller reparerats av obehörig personal.
Med garanti menar vi utbyte eller reparation av komponenter som erkänts som tillverkningsfel, inklusive 
nödvändig arbetskraft.
Enligt Velamp Industries srls gottfinnande kan hela utrustningen ersättas med samma modell eller alternativ 
produkt, utan att detta utgör en förlängning av garantin.
Ersättning för direkt eller indirekt skada av något slag på personer eller saker på grund av användning eller 
avstängning av användning av enheten är utesluten
Kostnader och risker för transporten står i alla fall av köparen

PL LISTWA LED O NATYCHMIASTOWYM ŚWIECENIU
ART .: RS4-4CCT / RS8-8CCT / RS10-10CCT / RS14-14CCT

WAŻNE 
• Należy uważnie przeczytać ostrzeżenia. W przypadku problemów skontaktuj się z 
wykwalifikowanym monterem.
• Velamp nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania 
produktu.
• Produkt należy trzymać z dala od wody i deszczu. Tylko do użytku wewnętrznego.
• Każde czyszczenie i konserwacja muszą być wykonane po odłączeniu urządzenia od sieci za 
pomocą przełącznika na pozycję “off”.
• Używaj zgodnie z przeznaczeniem.
• Tylko do użytku w pomieszczeniach (IP20)
• Wysoka jasność Urządzenie: nie świeć promieniem światła prosto w oczy, aby uniknąć 
oślepiania.
• Urządzenie należy czyścić szmatką. Nie używać wody bezpośrednio lub innych środków 
czyszczących.
• Przed podłączeniem urządzenia do sieci zasilającej, upewnij się, że nominalne napięcie 
odpowiednie.
• Biała dioda LED - niewymienna
 
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE:
• Idealny do oświetlenia: w szafie, w kuchni, jako oświetlenie ekspozytora itp…
• Styl starych lamp neonowych T5
• Natychmiastowe uruchomienie
• Biały LED wysokiej jasności SMD 2835 (klasa II - niewymienny)
• Kolor: 4000K (zimna biel)
• Kabel do połączenia kolejnych lamp w zestawie
• Wszystkie modele serii DURANDAL można łączyć szeregowo do mocy 120W
• Mateiały: poliwęglan korpus.
• Zastosowanie tylko wewnątrz budynków
• IP20
• Zasilanie: 220-240V ~ 50/60Hz
•  Akcesoria w zestawie: 120 cm przewód zasilający, przewód do połączenia kolejnych 
zestawów 15 cm, zestaw montażowy (śruby i elementy mocujące)
4 available versions:

Referencja Moc 
W

Lumeny KOLOR Size: L x H x P

RS4-4CCT 4 450 3000K/4000K/6500K 313 x 22 x 30 mm

RS8-8CCT 8 900 3000K/4000K/6500K 573 x 22 x 30 mm

RS10-10CCT 10 1200 3000K/4000K/6500K 873 x 22 x 30 mm

RS14-14CCT 14 1600 3000K/4000K/6500K 1173 x 22 x 30 mm
 
ISTRUKCJA MONTAŻU
• Upewnij się, że powierzchnia instalacji jest suche, czysta, odtłuszczona i bez nierówności.
• Nie należy podłączać do zasilania lampy, aż proces instalacji zostanie zakończony.
• Określ dokładne miejsce przed rozpoczęciem instalacji
• Lampa musi być zamocowana za pomocą 2 śrub i 2 klipsów zawartych w opakowaniu.
• Zamontuj klipsy na wybranej powierzchni za pomocą śrubokręta (1)
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• Z lekkim naciskiem 
wcisnąć urządzenie w klipsy. (2-3)

• Istnieje możliwość podłączenia większej liczby urządzeń w jednej linii:
bezpośrednie podłączenie jednej lampy do drugiej
Za pomocą przewodu połączeniowego (ok. 15 cm), który można znaleźć wewnątrz 
opakowania.
Upewnij się, że wszystkie urządzenia są w jednej linii.

• Kiedy jedno lub więcej urządzeń są odpowiednio przymocowane do wybranej powierzch-
ni, należy najpierw podłączyć przewód zasilający do zacisku wtyczki urządzenia a następnie 
podłączyć do sieci zasilającej.
• W przypadku kiedy montujesz tylko jedno urządzenie, upewnij się, że po stronie gdzie 
podpina się kolejne na złączce jest założone specjalne zabezpieczenie.

WYBÓR KOLORU ŚWIATŁA:

•	 Naciskając przełącznik CCT, możesz wybrać kolor światła, który najlepiej pasuje do 
Twojego otoczenia:

•	 W: Ciepła biel 3000K zapewniająca ciepłe i przyjazne światło
•	 N: Naturalna biel 4000K do oświetlenia funkcjonalnego
•	 CW: Chłodna biel 6500K dla świeżego światła

   Według Dyrektywy 2002/95/CE, 2002/96/CE oraz 2003/108/CE o ograniczeniu stosowania 
niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym oraz o 
zużyciu sprzętu elektrycznego i elektronicznego, symbol przekreślonego kosza na śmieci 
znajdujący się na urządzeniu lub na opakowaniu wskazuje,  że produkt ten, po upływie 
okresu jego przydatności, nie może być składowany z innymi odpadami. W związku, z tym 

użytkownik będzie musiał przekazać niepotrzebny sprzęt odpowiednim punktom segregacji odpadów 
elektronicznych i elektrotechnicznych lub zwrócić go sprzedawcy w chwili zakupu nowego sprzętu tego 
samego rodzaju, w stosunku jeden do jeden. Odpowiednia segregacja  odpadów, w celu późniejszego 
przekazania ich do recyklingu, przetwarzania i likwidacji w zgodzie ze  środowiskiem, przyczynia się do 
uniknięcia możliwych skutków negatywnych dla  środowiska i dla zdrowia oraz ułatwia ponowne 
wykorzystanie i/lub recykling materiałów, z których zbudowany jest dany sprzęt. Nieprawidłowe składowanie 
produktu przez użytkownika powoduje nałożenie sankcji administracyjnych przewidzianych obowiązującym 
prawem.

WARUNKI GWARANCJI:
Uwaga: Gwarancja  jest ważna tylko z dowodem zakupu.

WARUNKI GWARANCJI:
1. Urządzenie posiada gwarancję na 24 miesiące, licząc od dnia zakupu.
2. Wyłączone z gwarancji są: elementy estetyczne, baterie, gałki, diody LED, żarówki, ładowarki i akumulatory, 
części ruchome, uszkodzenia spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem, nieodpowiednią instalacją 
lub instalacją niezgodną za zaleceniami producenta lub jakimikolwiek odchyleniami spowodowanymi 
nieprawidłowym użytkowaniem sprzętu. Przykładowo, odcięcie przewodu zasilającego od transformatora lub 
nienaładowanie baterii unieważnia gwarancję.
3. Gwarancja jest nieważna jeżeli produkt był rozmontowany lub naprawiony przez nieautoryzowaną do tego 
osobę oraz w przypadku niewłaściwego przechowywania produktu, niewłaściwego transportu, nieprawi-
dłowego montażu, zniszczenia produktu wskutek przyczyn niezależnych od samego produktu.
4. Odszkodowanie za bezpośrednie lub pośrednie szkody jakiegokolwiek rodzaju dla osób lub rzeczy, za 
użytkowanie lub zawieszenia stosowania produktu jest wykluczone.
5. Klient jest odpowiedzialny za transport produktu do miejsca zakupu lub autoryzowanego serwisu.
6Gwarancja jest ważna wyłącznie z dowodem zakupu.
7. Czas załatwienia reklamacji na podstawie gwarancji wynosi do 31 dni.
8. Niniejsza gwarancja na produkt konsumencki nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień 
wynikających z niezgodności towaru z umową; gwarancja wyłącza odpowiedzialność sprzedawcy z tytułu 
rękojmi za wady fizyczne produktu.
9. Jeżeli podczas okresu gwarancyjnego wystąpi usterka, która nie może być naprawiona, urządzenie zostanie 
wymienione na nowe lub zostanie zwrócona równowartość zakupu. 


